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PREFACE 

La Commission Intemationale pour la Geologie des Eaux Minerales et Thermales travaillant sous 
la presidence des MM. K. FRICKE et H. SCHMASSMANN depuis 1970 s'est donne pour tache 
d'etablir: 

une classification genetique des eaux minerales et thermales; 

une cartographie des eaux minerales et thermales en Europe sur la base de la carte 
1 : 1500000 analogue a celle de la carte hydrogeologique de I'Europe 

une liste de termes et Un glossaire a definitions multilingues 

La Commission a decide de publier les resultats de ses travaux sous Ie titre 

"Materiaux de la Commission pour la Geologie des Eaux Minerales et Thermales - Contribu­
tions of the Commission for the Geology of Mineral and Thermal Waters" 

et dans la forme suivante: 

- volume 1: Etablissement des cartes des eaux minerales et thermales, edite par H. SCHMASS­
MANN, prevu pour 1985 

- volume 2: Liste de Termes avec quelques exemples de definitions, edite par H. R. LANG­
GUTH 

Pour des raisons techniques Ie volume 2 a pu etre imprime avant Ie volume 1. 11 est offert ici aux 
membres de l' AIH. Dans Ie contexte de ce travail plus de 20 membres de la Commission ont colla­
bore pendant et en dehors de plus de 10 reunions. Ce fut un travail-type qui a demontre quels obstac­
les apparaissent sur Ie plan international, meme ou surtout parmi les specialistes dans la 
matiere, en ce qui concerne la mise d'accord sur les termes et les definitions du point de vue scienti­
fique et pratique'dans un cadre assez limite de notre science des eaux souterraines. 

C'est finalement une solution pratique qui a ete adoptee pour ce volume 2. La presidence de l' AIH 
souhaite que tous les collegues familiarises aux problemes des eaux minerales et thermales y 
reagissent - surtout ceux en dehors de I'Europe - afin d'avancer l'echange de vue sur les eaux 
souterraines, but principal de notre Association. 

Gilbert Castany, President de L' AIH 
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1. Foreword 

Avant-propos 

Vorwort 

Pre facio 
npe,n;HCJlOBHe 

For a better understanding between specialists of various countries engaged 

in the study of mineral and thermal waters, and also for use in hydrogeology, 

hydrochemistry and geothermics, the compilation of a special terminological 

glossary was included into the programme of the Commission for Mineral and 

Thermal Waters of IAH as one of the principal items. 

At the first session held in Sofia (1970) the Commission decided to compile 

the glossary in the three major sections hydrogeology, geochemistry and geo­

thermics of mineral and thermal waters. 

At the 1973 meeting of the Commission in Bad Driburg it was approved to 

elaborate 

1) a "List of Terms" in five languages - Russian, French, English, 

German and Spanish - in a thematical order and an alphabetical order 

(with reference to the number in the thematical list) 

2) a "Glossary of Terms with Definitions" in Russian, English and 

French 

At the session of the Commission in Eforie Nord (1974) the list of terms was 

discussed for the first time. The Commission found it necessary to include 

into the glossary a comprehensive list of terms on mineral and thermal waters, 

and the most important terms on general aspects of hydrogeology. 

The Russian original text was taken as the basis for the compilation of the 

glossary and the list of items. In doubt a litera~ translation of the 

Russian text has been prefered. In this volume 2 the Commission publishes 

first the complete list of terms with some examples of the glossary. 

The glossary of terms was compiled in Russian by: L.N. Barabanov, V.V. 

Ivanov, I.G. Kissin, V.I. Kononov, B.G. Polak, V.P. Shcherbak, with the 

participation of Yu.Yu. Bugel'sky, G.S Vartanyan, V.N. Disler, N.M. 

Elmanova, V.P. Zverev. 

H.-R. Langguth (FRG) accomplished the coordination of the compilation of the 

glossary and of the translation of the terms from Russian into the other 

languages. 

* * * 
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Pour permettre une meilleurecomprehension entre les specialistesdes pays 

differents engages dans l'etude des eaux minerales et thermales, aussi en 

vue de leur application dans les domaines hydrogeologique, hydrochimique 

et geothermique la Commission Internationale des Eaux Minerales et Ther­

males de l'AIH a decide la composition d'un dictionnaire terminologique. 

Au cours de la premiere seance a -Sofia (Bulga:t;"1e~_ 19-7Q), la Commission 

decida de composer Ie dictionnaire en trois sections - hydrogeologie, 

geochimie et geotherrnie des eaux rninerales et therrnales. 

Lors de la seance de la Commission a Bad Driburg (1973) la structure 

suivante du dictionnaire a ete confirmee: 

1) une "Liste des Termes"en cinq langues - russe, franc;ais, anglais, 

allemand, espagnol - dans un ordre thematique numerote et aussi 

dans un ordre alphabetique (avec Ie numero de reference) 

2) un "Glossaire de Termes" avec les definitions en trois langues -

russe, fran9ais, anglais 

A la seance d'Eforie Nord (Roumanie, 1974) la Commission commen9a a dis­

cuter la liste des termes. Elle reconnat necessaire de prendre en consi­

deration en me me temps des terrnes specifiques sur les eaux minerales et 

thermales ainsi que des termes importants generaux de I 'hydrogeologie. 

L'original russe a servi pour base des travaux pendant la composition 

du dictionnaire. Dans des cas douteux une traduction tres litterale 

a ete preferee. 

Dans ce volume n° 2 la Commission publie d'abord la "Liste des Ter­

mes II complete avec quelques -exemples du glossaire. 

La version originale russe du dictionnaire terminologique a ete elaboree 

par: L.N. Barabanov, V.V. Ivanov, I.G. Kissin, V.I. Kononov, B.G. Polak, 

V.P. Sherbak, avec la participation de: Yu.Yu. Bugelsky, G.S. Vartanian, 

V.N. Disler, N.M. Elmanova, V.P. Zverev. 

Toute la coordination des travaux sur la composition du dictionnaire et 

la traduction des termes du russe en autres langues a ete realisee par 

H.R. Langguth (RFA). 

* * * 
Fur ein besseres Verstandnis zwischen den Fachkollegen in den verschie­

denen Landern, die auf dem Gebiete der Mineral- und Thermalwasser arbei­

ten, als auch fur den sinnvollen Gebrauch in der Hydrogeologie, Hydro­

chemie und Geothermik beschloB die Kommission fur Mineral- und Thermal­

wasser der IAH die Ausarbeitung eines speziellen terminologischen Glos­

sariums. 

Auf der ersten Sitzung der-Kommission in Sofia (1973) wurde die Unter­

gliederung des Glossariums in die drei Hauptgebiete Hydrogeologie, Geo­

chemie und Geothermik der Mineral- und Thermalwasser festgelegt. 
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Auf der Sitzung der Kommission in Bad Driburg (1973) wurde die Ausarbei­

tung folgender zwei Teile beschlossen: 

1) eine "Pachworterliste" in funf Sprachen - Russisch, Pranzosisch, 

Englisch, Deutsch und Spanisch und zwar sowohl in einer nume­

rierten thematischen Reihenfolge als auch in einer alphah~ti­

schen Reihenfolge mit Angabe der Referenznummer 

2) ein "Pachwort-Glossarium mit Definitionen" in Russisch, Englisch, 

und Pranzosisch 

Auf der Sitzung der Kommission in Eforie-Nord (1974) wurde die Pachworter­

Liste zum ersten Mal diskutiert. Die Mitglieder hielten es daraufhin zum 

besseren Verstandnis fur notwendig, neben den spezifischen Begriffen der 

Mineral- und Thermalwasser auch Termini mit allgemeiner hydrogeologischer 

Bedeutung zu berucksichtigen. 

Die Text-Grundlage war in Russisch konzipiert worden und diente fur die 

Kompilation der beiden o.g. Teile. In Zweifelsfallen wurde'die Ubersetzung 

an das russische Original angepaBt. 

Die Kommission publiziert hier zunachst die vollstandige "Liste der Fach­

worter" in funf Sprachen mit einigen Beispielen des Glossariums. 

Das "Glossarium" wurde von den folgenden sowjetischen Fachkollegen entwor­

fen: L.N. Barabanow, W.W. Iwanow, I.G. Kissin, W.I. Kononow, B.G. Polak, 

W.P. Shtsherbak. Mitgearbeitet haben ferner: J.J. Bugelski, G.S. Wartanjan, 

W.N. Disler, N.M. Elmanowa und W.P. Zwerew. 

H.R. Langguth (BRD) wurde mit der Koordination der Arbeiten an der Fach­

worter-Liste und dem Glossarium bei der Ubersetzung aus dem Russischen 

in die anderen Sprachen beauftragt. 

* * * 

Con el animo de promover un mejor entendimiento entre los especialistas 

de diferentes palses que se ocupan en el tema de las aguas minerales y 

termales y de las posibilidades de suutilizaci6n en hidrogeologla, geo­

qulmica y geotermia, se incluy6 la compilaci6n de un glosario especial 

de estas materias como uno de los puntos principales del programa de la 

Comisi6n de Aguas Minerales y Termales IAH. 

En la primera sesi6n de la Comisi6n, en Sofia (Bulgaria 1970), se decidi6 

compilar el glosario de los tres mayores capltulos: Hidrogeologla, geo­

qulmica y geotermia de las aguas minerales y termales. 

En la reuni6n de la Comisi6n en Bad Driburg (1973) se aprob6 la estruc­

tura del glosario compuesta por dos partes, a saber: 

1) Una "lista de terminos" e"scri ta en cinco idiomas - Ruso, Ingles, 

Frances, Aleman y Espanol - ypresentada en cada idioma en orden 

alfabetico y tematico con sus correspondientes numeros de re­

ferencia. 

5 



2) Un "glosario" escrito en tres idiomas - Ruso, Ingles y Frances. 

En la sesi6n de la Comision, en Eforie-Nord (Rumania, 1974), se discutio y 

se aprob6 la lista de terminos. La Comisi6n considero necesario incluir en 

el glosario los terminos relacionados con aguas minerales y termales y los 

mas importantes terminos sobre los aspectos generales de hidrogeologia. 

En esta monografia se expresa primero la lista de terminos. El texto ori­

ginal ruso fue considerado como la base para la compilaci6n del glosario. 

En casos de duda se cin6 la traducci6n al texto original. 

El glosario en Ruso fue compilado por L.N. Barabanov, V.V. Ivanov, I.G. 

Kissin, V.I. Kononov, B.G. Polak, V.P. Shcherbak, con la colaboraci6n 

da Yu.Yu. Bugel'sky, G.S. Vartanyan, V.N. Disler, N.M. Elmanova, V.P. 

Zverev. 

H.R. Langguth (R.F.A.) coordin6 el trabajo de compilaci6n del glosario 

y la traduccion de los terminos de Ruso a los otros idiomas. 

* * * 
B ~enHX YCTaHOBneHHH nyqmero B3aHMonOHHMaHHH Me~y cne~anHCTaMH pa3H~ 

CTpaH, pa60Ta~~x no H3yqeHH~ MHHepanbH~ H TepManbH~ BO~ H B03MO~HOCTH 

Hcnonb30BaHHH nocne~HHX ~ocTH~eHHa B 06naCTH rH~poreonorHH, rH~pOreOXHMHH 

H reOTepMHH B nnaH pa60T Me~YHapo~HOa KOMHCCHH MHHepanbH~ H TepManbH~ 

BO~ MAr, B KaqeCTBe O~Horo H3 OCHOBH~ ee pa3~enOB, 6~0 BKn~qeHO COCTaB­

neHHe cne~anbHoro TepMHHOnOrHqeCKOrO cnOBapH no nepeqHCneHH~ Bbme BO­

npocaM. 

Ha nepSOM sace~aHHH KOMHCCHH B CO~HH (HPB, 1970 r.) 6~0 npHHHTO pemeHHe 

o COCTaBneHHH YKasaHHoro cnOBapH no TpeM KpynH~ pa3~enaM - rH~poreonorHH, 

reOXHMHH H reOTepMHH MHHepanbH~ H TepManbH~ BO~. 

Ha 3ace~aHHH KOMHCCHH B Ba~ ~pH6ypre (1973 r.) 6~a 0~06peHa CTpYKTypa 

cnOBapH H3 ~BYX qaCTea: 

1) "ITepeqeHb TepMHHOB" Ha nHTb H3blKax - PYCCKOM, ~paH~Y3cKOM, aH­

rnHaCKOM, HeMe~KOM H HcnaHCKOM - pacnono~eHH~ Ha Ka~OM H3blKe 

B an~aBHTHoM nopH~Ke co CC~KOa Ha HOMep TepMHHa BO BTOpOa qaCTH 

cnoBapH. 

2) "TepMHHbl C ~e~HHH~HHMH" Ha Tpex H3blKax - PYCCKOM, ~paH~Y3cKOM, 

H aHrnH~CKOM • 

Ha 3ace~aHHH KOMHCCHHH B 3~OPHH Hop~ (PYMblHHH, 1974 r.) 6b1n paCCMOTpeH 

H npHHHT cnHCOK TepMHHOB. KOMHCCHH npH3Hana He06xo~HMb1M BK~qHTb B cnOBapb 

TonbKO cne~HanbHble TepMHHbl no MHHepanbHblM H TepManbHblM Bo~aM H nHmb HaH-

60nee Ba~Hble TepMHHbl no 06~M BonpocaM rH~pOreOnOrIiH. 

B KaqeCTBe OCHOBbl npH COCTaBneHHH cnOBapH 6b1n npHHHT PYCCKHa opHrHHan. 

TepMHHOnOrHqeCKHa cnOBapb Ha PYCCKOM H3blKe COCTaBHnH: n.H. Bapa6aHoB, 

B.B. HBaHoB, H.r. KHCCHH, B.H. KOHOHOB, B.r. ITonHK, B.IT. mep6aK, npH 

yqaCTHH: D.D. ByrenbcKoro, r.c. BapTaHHHa, B.H. ~Hcnepa, H.M. EnMaHoBOa, 

B.n. 3BepeBa. 
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06~ym KOOP~H~Hro pa60T no COCTaBneHHID cnoBapH H cornacoBaHHID nepeBo~oB 

TepMHHOB C PYCCKoro Ha ~pyrHe H3~KH ocy~ecTBnHn X.p.naHrYT ( ~pr ). 

* * * * * 

• List of members participating in the discussion of the "List of Terms" 

during the sessions of the Commission 

Liste de membres de la Commission qui ont participe a la discussion des 

termes pendant les sessions: 

• Liste der Mitglieder, die an den Diskussionen der Fachworter wahrend der 

Kommissionssitzungen beteiligt waren: 

• Lista de los miembros de la Comision que tomaron parte en la discusi6n 

en las sesiones: 

Ba~kan, E. 

Bath, A.H. 

Braeuning, E. 

9anik, B. 

De Azcona, L. 

Dowgiallo, J. 

Durovic, R. 

Fernandez-Rubio, R. 

Franko, O. 

Fricke, K. 

Garagunis, C. 

Ivanov, V.V. 

Kaszap, A. 

Kononov, V.I. 

Langguth, H.R. 

Pricajan, A. 

Schmassmann, H. 

Schoeller, H. 

Schoeller, M. 

Shahbeig, A. 

Stankovic, S. 

Shterev, K.D. 

Verdeil, P. 

Vylita, V. 

Zuurdeeg, J. 

Sessions, seances, Sitzun~en, sesiones 

Sofia 1970 

Bad Driburg 1973 

Eforie Nord 1974 

Grenoble 1975 

Kamena Vourla 1976 

Birmingham 1977 

te~me 1978 

Los torf 1980 

• nHcTa qneHOB npHHHMaro~x y~acTHe B 06cy~eHHe TepMHHOB Ha 3ace~eHHH Ko­
MHCCHH MHHepanhH~ H TepManhH~ BO~ : 

B.B.HBaHoB, B.H.KoHOHOB (CCCP), r.monnep , M.monnep (~aH~HH), r.illMacc­
MaHH (mBea~apHH), A.BaT (BenHK06pHTaHHH), X.p.naHrYT, K.~pHKe, E.Bpoa­
HHHr (~pr), n.~e ACKoHa, P.~epHaH~ec-Py6HO (HcnaHHH), n.Bep~ean (An~Hp), 
K.~. mepeB (BonrapHH), H.~oBrHanno (nonhma), K.BamKaH, B.~aHHK (Typ­
~H), O.~paHKo, B.BenHTa (qexocnoBaKHH), C.CTaHKoBH~, P.~YPOBH~ (~ro­
cnaBHH), A.Ka3~an (BeHrpHH), A.npHKa~aH (PYMHHHH), K.raparYHHC (rpe­
~H), ma6eax (HpaH). 
3ace~aHHH KOMHCCHH ~H nHCTH TepMHHOB: CO~Ha 1970, Ba~ ~H6ypr 1973, 
3~OPHH Hop~ 1974, rpeH06ne 1975, KaMeHa Bypna 1976, BHpMHHrXaM 1977, 
qeWMe 1978, Ba~ nOCTOp~ 1980. 
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2. List of terms * Liste de termes * Liste der Fachworter * 
Lista de terminos * rrepe~eHb TepMHHOB 

PAR T - PAR T I E - T E I L - PAR T E - q AC T b tenn tenne page 
Tenninus Seite 

Chapter - chapitre - Kapitel - capitulo - rnaBa tennino pagina 
TeI:MfH CTp. 

I. Hydrogeology - Hydrogeologie - Hydrogeologie - 10 
Hidrogeologia - rH,llpOreOnorHH 

1 • Water-containing rocks, structures and occurences * Roches, structures et gisements contenant les eaux * WasserfUhrende Gesteine, Strukturen, Vorkommen * Ro- 1-18 10 
cas, e,s tructuras y yacimientos conteniendo agua * 
BO,lloco,llep~amHe nopo~, CTPYKTYPbl, MecTopo~eHHH 

2. Waters, solutions, brines, muds * Eaux, solutions, 
saumures, boues * Wasser, Losungen, Solen, Schlam-
me * Aguas, soluciones, salmueras, lodos * BO,llbl, 19-63 11 

paCTBopbl, paCCOJlbl, rpH3H 

3. Springs * Sources * Quellen * Manantiales *- HCTO~'HHKH 64-72 14 

4. Water regime * Regime des eaux * Wasserregime * Regimen de las aguas * Pe~M BO,ll 73-89 15 

5. Water reserves and resources * Reserves et res sour-
ces en eau * Wasserreserven und -Vorrate * Reser- 90-95 16 
vas y recursos hidricos * 3anacbl, pecypcbl BO,ll 

6. Study, supply, protection of waters *- Etude, cap-
tage, protection des eaux *- untersuchung, Fassungen, 
Wasserschutz * Estudio, captado, protecci6n de las 96-117 17 

aguas *- H3y~eHHe, KanTa~, mcpaHa BO,ll 

II. Hydrogeochemistry- Hydrogeochimie des eaux - 19 Hydrogeochemie - Hidrogeoquimica - rH,llpOreOXHMHH 

1- Hydrogeochemical conditions and zoning *- Conditions 
hydrogeochimiques et zonalites *- Hydrogeochemische 
Verhaltnisse und Zonalitat * Condiciones hidrogeo- 118-132 19 
quimicas y zonalidad *- rH,llpOXHMH~eCKHe o6CTaHOBKH Ii 
30HanbHocTb 

2. Gases, gas composition of water *- Gaz, composition 
en gaz des eaux *- Gase, Zusammensetzung des Gases 133-169 20 im Wasser * Gases, composici6n gaseosa de las aguas 

*- ra3b1, ra30BbI:A: COCTaB BO,ll 

3. Ionic COIl1?Osi tion, minor components, mineralisation 
of water *- Composition ionique, oligoelements, mine-
ralisation des eaux ~ Ionenbestand, Spurenelemente, 170-219 23 Mineralisation des Wassers *- Composici6n i6nica, 
microcomponentes, mineralizacion del aqua*- HOHHbI:A: 

I COCTaB, MHKPOKOMnOHeHTbI, MHHepanH3a~HH BO,ll 
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4. Hydrochemical processes, genetic relations, salt pre-
cipitates * Processus hydrochimiques, rapports gEme-
tiques, precipitation de sels * Hydrochemische Pro- 220-263 zesse, genetische Beziehungen, Salzausfallungen * Procesos hidroquimicos, relaciones geneticas, pre-
cipitaci6n de sales * rH~pOXHMHqeCKHe npouecc~, 
reHeTHqeCKHe OTHomeHHH, COJIeOTJIO>KeHHe 

III. Hydrogeothermics - Hydrogeothermie - Hydrogeo-
thermik - Hidrogeotermia - rH~poreOTepMHH 

1. Thermal area * Aire de chaleur * Warmefeld * Campo 264-281 termico * TenJIOe nOJIe 

2. Hydrothermal phenomena * Phenomenes hydrothermaux * Hydrothermale Phanomene * Fen6menos hidrotermales * 282-299 
rH~pOTepMaJIbH~e HBJIeHHH 

156 -term defined in chapter 9 (Russian, French, English) 
-terme defini dans Ie chapitre 9 (russe, francais, anglais) 

26 

30 

30 

31 

-Stichwort, definiert im Kapitel 9 (russisch, franzosisch, englisch) 
-termino definido en el capitulo 9 (ruso, frances, ingles) 
-TepMHH~ c ~e~HHHUHe~ B rJIaBe 9 (no-PycKH, no-~paHuycKH, no-aHrJIH~C-

KH) 
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Part I. 

Partie I. 

Teil I. 

Parte I. 

tIacTb I. 

1. Water-containing rocks, structu­
res, and occurences 

1. Roches, structures et gisements 
contenant les eaux 

1. WasserfUhrende Gesteine, Struk­
turen, Vorkommen 

1. Rocas, estructuras y yacimientos 
conteniendo agua 

1. Bo~oco~ep~a~e nopo~, CTPYKTYP~, 
MeCTopo~eHHH 

1 -hydrogeological structure 
- -structure hydrog~ologique 

-hydrogeologische Struktur 
-estructura hidrogeolbgica 
-rH~poreOnOrHqeCKaH CTPYKTypa 

2 -hydrogeological province 
(region) in a folded zone 

-region hydrogeologique des zones 
pliss~es 

-hydrogeologische Provinz 
im Faltengebirge 

-reg ibn hidrogeologica de 
zonas plegadas 

-rH~poreOnOrHqeCKaH CKna~a­

TaH o6naCTb 

3 -hydrogeological basin 
- -bassin hydrogeologique 

-hydrogeologisches Becken 
-cuenca hidrogeolbgica 
-rH~poreOnOrHqeCKHa 6acceaH 

4 -artesian basin 
- -bassin artesien 

-artesisches Becken 
-cuenca artesiana 
-apTesHaHcKHa 6acceaH 

5 -flank of an artesian structure 
-monoclinal art~sien 
-Flanke einer artesischen Struktur 
-flanco de una estructura artesiana 
-apTesHaHcKHa CKnOH 
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H~drog:eolog:~ 

H~drog:~olog:ie 

H~drog:eolog:ie 

Hidrog:eoI6g:ia 

rH8EoreonorHH 

6 -hydrogeological structure in 
crystalline rocks 

-massif hydrog~ologique de 
roches cristallines 

-hydrogeologische Struktur in 
Kristallingestein 

-estructura hidrogeolbgica en 
areas cristalinas 
-rH~poreOnOrHqeCKHa MaCCHB 

7 -volcanic basin superimposed 
on another structure 

-bassin volcanique superpose 
-vulkanisches Becken, einer 
anderen Struktur auflagernd 

-cuenca volcanica superpuesta 
-BynKaHHqeCKHa cynep6acceaH 

( H ano~e H Hbla ) 

8 -confined system 
-systeme captif 
-gespanntes System 
-sistema artesiano 
-BO~OHanopHaH CHCTeMa 

9 -water-bearing horizon 
- -horizon aquifere 

-Grundwasserhorizont 
-horizonte acuifero 
-BO~OHOCH~a ropHSOHT 

10 -water-bearing complex 
-complexe aquifere 
-Aquifer-Komplex 
-complejo acuifero 
-BO~OHOCH~a KOMnneKC 

11 -occurence of mineral water 
-gisement d'eaux min~rales 
-Mineralwasservorkommen 
-yacimiento de aguas minerales 
-MeCTopo~eHHe MHHepanbH~X BO~ 



12 -local occurence of mineral water 
-gisement local d'eaux minerales 
-lokales Mineralwasservorkommen 
-yacimiento local de aguas 
minerales 
-MeCTopo~eHHe MHHepanbH~ 

BO~ nOKanbHoe 

13 -regional occurence of mineral 
water 

-gisement regional d'eaux 
minerales 

-regionales Mineralwasservor­
kommen 

-yacimiento regional de aguas 
minerales 
-MeCTopo~eHHe MHHepanbH~ 

BO~ perHOHanbHoe 

14 -occurence of thermal water 
-gisement d'eaux thermales 
-Thermalwasservorkommen 
-yacimiento de aguas termales 
-MeCTopo~eHHe TepManbH~ BO~ 

15 -local occurence of thermal 
water 

-gisement local d'eaux thermales 
-lokales Thermalwasservorkommen 
-yacimiento local de aguas 

termales 
-MeCTOpO)l(,1leHne TepManbHblX 
BO~ nOKanbHoe 

16 -regional occurence of thermal 
water 

-gisement regional d'eaux 
thermales 

-regionales Thermalwasservor­
kommen 

-yacimiento regional de aguas 
termales 
-MeCTopo~eHHe TepManbH~X BO~ 

perHOHanbHoe 

17 -mineral-water province 
-province d'eaux minerales 
-Mineralwasserprovinz 
-provincia de aguas minerales 
-npOBHHUHH MHHepanbHblX BO~ 

18 -mineral-water interface 
-front d'eaux minerales 
-Mineral wasser-Front 
-frente de aguas minerales 
-~POHT MHHepanbHblX BO~ 

2. 

2. 

2. 

Waters, solutions,brines, muds 

Eaux, solutions, saumures, boues 

wisser, Losungen, Solen, 
SchUimme 

2. Aguas, soluciones, salmueras, 
lodos 

2. Bo~, pacTBop~, pacco~, rpHsH 

19 -water influenced by 
volcanicity 

-eau influencee par le 
volcanisme 

-Wasser, durch Vulkanismus 
beeinflu8t 

-agua con influencia volcanica 
-Bo~a BynKaHHQeCKaH 

20 -magmatic water 
-eau d'origine magmatique 
-magmatisches Wasser 
-agua de origen magmatico 
-Bo~a MarMaTHQeCKaH 

21 -metamorphogenic (regenerated) 
water 

-eau de metamorphisme 
(regeneree) 

-metamorphogenes(regeneriertes) 
Wasser 

-agua de origen metam6rfico 
(regenerada) 

-Bo~a MeTaMop~oreHHaH 

22 -juvenile water 
-eau juvenile 
-juveniles Wasser 
-agua juvenil 
-Bo~a lOBeHHnbHaH 

23 -deep groundwater 
--- -eau souterraine profonde 

-tiefes Grundwasser 
-agua subterranea profunda 
-Bo~a rnYBHHHaH 

24 -infiltration water (meteoric, 
vadose) 

-eau d'infiltration (vadose, 
d'origine atmospherique) 

-Infiltrations- (meteorisches, 
vadoses) Wasser 

-agua de infiltracion 
(mete6rica, vadosa) 

-Bo~a HH~HnbTpaUHoHHaH 
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25 -leachate water 
-eau de lessivage 
-Auslaugungs- und Austausch-
wasser 

-agua de lixiviaci6n 
-Bo~a B~enaqHBaHHH 

26 -karst water 
-eau karstique 
-Karstwasser 
-agua karstica 
-Bo~a KapCTOBaH 

27 -sea water 
-eau de mer 
-Meereswasser 
-agua de mar 
-Bo~a MopcKaH 

28 -pore water (of 90zes or muds) 
-eau des vases 
-Porenwasser in marinem oder 

limnischem Schlarnrn 
-agua contenida en el limo 
-Bo~a HnOBaH 

29 -sedimentation (relic ) water 
-eau de sedimentation 
-Sedimentwasser, Formations-
wasser 

-agua de sedimentaci6n 
-Bo~a ce~HMeHTa~HOHHaH 

30 -syngenetic (connate) water 
-eau syngenetique (connee) 
-syngenetisches (konnates) Wasser 
-agua singen~tica (connata) 
-Bo~a CHHreHeTHqeCKaH 

31 -epigenetic water 
-eau epigenetique 
-epigenetisches Wasser 
-agua epigenetica 
-Bo~a snHreHeTHqeCKaH 

32 -fossil water 
-eau fossile, enfouie 
-fossiles Wasser 
-agua fosil 
-Bo~a norpe6eHHaH 

33 -mineralized water 
-eau mineralisee 
-mineralisiertes Wasser 
-agua mineralizada 
-Bo~a MHHepanH30BaHHaH 
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34 -mineral water 
-eau minerale 
-Mineralwasser 
-agua mineral 
-Bo~a MHHepanbHaH 

35 -mineral water for medicinal 
and table use 

-eau minerale medicale pour 
buvette ou traitement a 
domicile 

-Mineralwasser fur Heil- und 
Trinkkuren 

-agua de mesa con fines 
medicinales 
-Bo~a MHHepanbHaH nHTbeBaH 

neQe6HO-CTonoBaH 

36 -mineral water for consumption 
under medical supervision 

-eau minerale pour cure sous 
controle medical 

-Heilwasser fur Trinkkuren 
unter medizinischer Kontrolle 

-agua mineromedicinal 
-Bo~a MHHepanbHaH nHTbeBaH 

neQe6HaH 

37 -mineral water for industrial 
purposes 

-eau minerale a usage 
industriel 

-Mineralwasser fur 
industrielle Zwecke 

-agua minero-industrial 
-Bo~a MHHepanbHaH 

npOMb1IDJ1eHHaH 

38 -salt water 
-eau salee 
-Salzwasser 
-agua salada 
-Bo~a pacconbHaH 

38a-brine 
-saumure 
-Sole 
-salmuera 
-paccon 

39 -thermal water 
-eau thermale 
-Thermalwasser 
-agua termal 
-Bo~a TepManbaH 



40 -thermal water for energy 
production 

-eau thermale exploitable pour 
production d'energie 

-Thermalwasser zur Energie­
gewinnung 

-agua termal explotable como 
fuente de energ1a 

-Bo~a TepManbHaH 3HepreH~ec­
KaH 

41 -oil-field water 
-eau de gisement de petrole 
-Erdolfeld-Wasser 
-agua de campo petrolifero 
-Bo~a HecpTHHaH 

42 -peat water 
-eau de tourbiere 
"':Torfwasser 
-agua turbosa 
-Bo~a TopcpHHaH 

43 -water from mud volcanoes 
-eau de salse 
-Wasser von Schlamrnvulkanen 
-agua de volcanes de lodo 
-Bo~a rpH3eB~X conOK 

44 -mine water 
-eau de mine 
-Grubenwasser 
-agua de mina 
-Bo~a PY~HH~HaH 

45 -pore solution in fine-grained 
sediments 

-solution interstitielle des 
sediments fins 

-Porenwasser toniger Sedimente 
-agua intersticial en sedimentos 

finos 
-paCTBOp HnoB~:A: 

46 -interstitial solution 
-solution interstitielle 
-Porenlosung 
-solucion intersticial 
-paCTBOp nopoBbl:A: 

47 -hydrothermal solution 
-solution hydrothermale 
-hydrothermale Losung 
-solucion hidrotermal 
-paCTBOp r~poTepManbH~:A: 

48 -metalliferous solution 
-solution riche en oligo-
elements metalliques 

-metallhaltige Losung 
-solucion metallfera 
-pacTBop MeTannoHocH~:A: 

49 -ore-forming solution, 
metallogenic solution 

-solution hydrothermale 
generatrice de minerais 
metalliques 

-hydrothermale Losung, erz­
bildend 

-soluci6n metalogenetica 
-paCTBOp py~oo6pa3YID~H:A: 

50 -residual brine 
-saumure de sedimentation 
-Restlauge 
-salmuera de sedimentaci6n 
-paccon penHKToB~:A: 

51 -sedimentation brine 
-saumure de sedimentation 
-Restlauge, Formationslauge 
-salmuera de sedimentacion 
-paccon ce~HMeHTaUHoHH~:A: 

52 -brine leachate 
-saumure de lessivage 
-Ablaugungssole, Auslaugungs-
sole 

-salmuera de lixiviacion 
-paccon B~ena~HBaHHH 

53 -mixed brine 
-melange de differents types 
de saumures 

-Mischlauge, Mischsole 
-mezcla de salmueras 
-paccon CMemaHH~:A: 

54 -mother brine, mother liquor 
-eau-mere 
-Mutterlauge 
-agua madre 
-paccon MaTO~H~:A: 

55 -hypersaline brines in salt 
lakes (natural and artificial) 

-saumure tres concentree de 
bassins naturels ou arti­
ficiels 
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-Sole der Salzseen und kUnst­
licher Becken 

-salmueran:uy concentrada de 
cuencas naturales 0 artifi­
ciales 

-pana 

56 -gas-liquid inclusion 
-inclusion de gaz et de liquide 
-Gas- und FIUssigkeitseinschluB 
-inclusi6n de gas y de 11quido 
-raSOBO-*H~KOe BKnmqeHHe 

57 -gas-water contact 
-contact gaz-eau 
-Gas-Wasser-Kontakt 
-contacto gas-agua 
-raso-Bo~HHOA KOHTaKT 

58 -fluid 
-fluide 
-Fluid 
-flu1do 
-4>nlOH~ 

59 -volcanic mud 
-boue volcanique 
-vulkanischer Schlamm 
-lodo volctmico 
-rpHSb BynKaHHqeCKaH 

60 -thermal mud 
-boue thermale 
-Thermal-Schlamm 
-lodo termal 
-rpHSb COnO'llHaH 

&l -mound of a mud volcano 
-monticule de salse 
-SchlammvulkanhUgel 
-colina de lodo volcanico 
-rpH3eBaH conKa 

62 -mud volcano 
-volcan de boue 
-Schlammvulkan 
-lodo de volcan 
-rpHseBoA BynKaH 

63 -mud pool 
-marmite de volcan de boue 
-Schlammvulkankrater 
-caldera de lodo volcanico 
-rpHseBoA KOTen 

14 

3. Springs 

3. ·Sources 

3. Quellen 

3. Manantiales 

3. 

64 -discharge point of mineral 
(thermal) water 

-point d'emergence d'eaux 
minerales (thermales) 

-Austrittsstelle von Mineral­
(Thermal-) Wasser 

-punto de emergencia de agua 
mineral (termal) 

-o'llar pasrpYSKH MHHepanbH~ 
(TepManbH~) BO~ 

~ -mineral spring 
-source minerale 
-Mineralquelle, Mineralwasser-

brunnen 
-manantial mineral 
-HCTO'llHHK MHHepanbHsA 

66 -thermal spring 
-source thermale 
-Thermalquelle, Thermalwasser-
brunnen 

-manantial termal 
-HCTO'llHHK TepManbHSA 

67 -gaseous spring 
-source d'eau gazeuse 
-gasfUhrende Q~lle 
-manantial gaseoso 
-HCTO'llHHK rasHpYlO~A 

68 -gas outlet 
-source de gaz 
-Gasaustritt, Gasquelle 
-manantial de gas 
-HCTO'llHHK rasoBsA 

69 -boiling spring 
-source bouillante 
-Siedequelle, Kochbrunnen 
-manantial en ebullici6n 
-HCTO'llHHK KHn~HA 

70 -intermittent spring 
-source intermittente 
-intermittierende Quelle 
-manantial intermitente 
-HCTO'llHHK HHTepMHTTHpYlO~HA 



71 -geyser 
-geyser 
-Geysir 
-geiser 
-re:A:3ep 

72 -gryphon 
-griffon 
-Quellort 
-grifo 
-rpHcl>oH 

4 • \'la ter reg ime 

4. Regime des eaux 

4. Wasserregime 

4. Regimen de las aguas 

4. Pe)l(HM BO,IJ; 

73 -gas-water mixture (emulsion) 
-melange gaz-eau (emulsion) 
-Gas-Wasser-Gemisch (Emulsion) 
-mezcla gas-agua (emulsi6n) 
-ra30-BO,IJ;HaH CMeCb (9MynbcHH) 

74 -stearn-water mixture 
-melange vapeur-eau 
-Dampf-Wasser-Gemisch 
-mezcla vapor-agua 
-napO-BO,IJ;HHaH CMeCb 

75 -gas-lift 
-gaz-lift (remontee par emulsion 

gazeuse) 
-Gas-Lift 
-ascension de gas 
-ra3nHcl>T 

76 -stearn-lift 
-vapeur-lift (remontee par vapeur) 
-Dampflift 
-ascension de vapor 
-napnHcl>T 

77 -thermal gas lift 
-thermogaz lift 
-Thermogas-Lift 
-ascension de gas termal 
-TepMora3nHcl>T 

78 -gas cap 
- chapeau de 9'az 
-Gaskappe 
-cubierta gaseosa 
-ra30BaH manKa 

79 -geyser regime of spring 
water 

-regime geyserien des sources 
-Geysir-Regime von Quellen 
-regimen geiseriano de los 
manantiales 

-re:A:3epH~:A: pe)l(HM 
cl>oHTaHHpoBaHHH BO,IJ; 

80 -hydrothermal (phreatic) 
eruption 

-eruption hydrothermale 
(phreatique) 

-hydrothermale (phreatische) 
Eruption 

-erupcion hidrotermal 
(fre4tica) 

-H3Bep)l(eHHe rH,IJ;pOTepManbHoe 
(cl>peaTHllecKoe) 

81 -intermittent regime of 
artesian springs 

-regime intermittent d'eau 
jaillissante 

-intermittierendes artesisches 
Quellregime 

-regimen intermitente de los 
manantiales artesianos 

-HHTepMHTTHpYID~H:A: pe)l(HM 
cl>oHTaHHpoBaHHH BO,IJ; 

82 -regime of mineral (thermal) 
waters 

-regime des eaux minerales 
(thermales) 

-Mineralwasser-(Therrnalwasser)­
Regime 

-regimen de las aguas minerales 
-pe)I(HM MHHepanbH~ (TepManbH~) 

BO,IJ; 

83 -regime of elastic compressi­
bility of ground water 

-regime de compression elastique 
des eaux souterraines 

-Regime der elastischen Kom­
pressibilitat der Grundwasser 

-regimen de compresibilidad 
elastica de las aguas sub­
terraneas 

-pe)l(HM BO,IJ; ynpyrH:A: 

84 -regime of elision of ground 
water 

-regime d'elision des eaux 
souterraines 

-Elisionsregime der Grund­
wasser 

-regimen elisionico de las 
aguas subterraneas 

-pe)l(HM BO,IJ; 9nH3HoHH~:A: 
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85 -hydrostatic head-pressure 
(hydrostatic pressure) 

-pression hydrostatique 
-hydrostatischer,Druck 
-presion hidrostatica 
-Hanop rH~pocTaTH~ecKHa 
(~aBneHHe rH~pocTaTH~ecKoe) 

86 -reduced pressure head of water 
-pression reduite des eaux 
-reduzierter Wasserdruck 
-presion reducida del agua 
-Hanop BO~ npHBe~eHH~a 

87 -pressure head of artesian 
thermal wat~r 

-pression thermoartesienne des 
eaux 

-thermoartesischer Wasserdruck 
-presion del agua termoartesiana 
-Hanop BO~ TepMoapTesHaHcKHa 

88 -hydrodynamic zoning 
-zonalite hydrodynamique 
-hydrodynamische Zonalitat 
-zonalidad hidrodinamica 
-SOHanbHOCTb rH~pO~HHaMH~eCKaH 

89 -water balance 
-bilan de l'eau 
-Wasserbilanz 
-balance de agua 
-BO~H~a 6anaHc 

15. Water reserves and resources 

15. Reserves et ressources en eau 

!5. Wasserreserven und -Vorrate 

!5. Reservas y recursos hidricos 

!s. 3anac~, pecypc~ BO~ 
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90 -discharge of mineral ° (thermal) 
water (gas) 

-qebit d'eau minerale (thermale) 
(de gaz) 

-Ergiebigkeit des Mineral­
(Thermal-)Wassers (Gases) 

-caudal de agua mineral (termal) 
(de gas) 

-~e6HT MHHepanbHOa (TepManbHoA) 
BO~ (rasa) 

91 -geological reserves of mineral 
(thermal) water 

-reserves geologiques d'eaux 
minerales (thermales) 

-geologisch bedingte Mineral­
(Thermal-) Wasserreserven 

-reservas geologicas de aguas 
minerales (termales) 
-sanac~ MHHepanbH~X (TepManb­
H~X) BO~ reonorH~eCKHe 

92 -exploitable reserves of mine­
ral (thermal) water 

-reserves exploitables d'eaux 
minerales (thermales) 

-gewinnbare Mineral-(Thermal-) 
Wasserreserven 

-reservas explotables de aguas 
minerales (termales) 
-sanac~ MHHepanbH~X (TepManb­
(H~) BO~ 3KcnnyaTa~HoHH~e 

93 -calculation of mineral 
(thermal) water reserves 

-calcul des reserves d'eaux 
minerales (thermales) 

-Ermittlung der Mineral­
(Thermal-)Wasserreserven 

-calculo de las reservas de 
aguas minerales (termales) 
-~cqeT sanaCOB MHHepanbH~ 
(TepManbH~) BO~ 

94 -resources of mineral (thermal) 
water 

-ressources en eaux minerales 
(thermales) 

-Mineral-(Thermal-)Wasservor­
rate 

-recursos de aguas minerales 
(termales) 

-pecypc~ MHHepanbH~ (TepManb­
H~) BO~ (ecTecTBeHH~e) 

95 -hydrothermal resources 
-res sources hydrothermales 
-hydrothermale Ressourcen 
-recursos hidrotermales 
-pecypc~ rH~poTepManbH~e 



6. Study, supply, protection of 
waters 

6. Etude, captage, protection des 
eaux 

6. Untersuchung, Fassungen, Wasser­
schutz 

6. Estudio, captado, proteccion de 
las aguas 

6. H3y~eHHe, KanTa~, oxpaHa BO~ 

96 -gas survey 
-releve de presence de gaz 
-Gaskartierung 
-deteccion (levantamiento) de gas 
-CbeMKa ra30BaH: 

97 -helium survey 
-releve d'helium 
-Prospektion mittels Helium 
-deteccion (levantamiento) por 
helio 

-CbeMKa reJIHeBaH: 

98 -temperature survey 
-releve de temperature 
-Bodentemperaturkartierung 
-levantamiento termometrico 
-CbeMKa TepMoMeTpH~eCKaH: 

99 -survey of emanations 
-releve d'emanation 
-Kartierung von Emanationen 
-deteccion (levantamiento) ode 

emanacion 
-CbeMKa 9MaHa~HOHHaH: 

100 -prospecting for mineral 
(thermal) waters 

-prospection des eaux minerales 
(thermales) 

-Prospektion auf Mineral­
(Thermal-) Wasser 

-exploracion de aguas minerales 
(termales) 

-pa3Be~Ka MHHepaJIbH@X 
(TepMaJIbH@x) BO~ 

101 -reconnaissance prospecting for 
mineral (thermal) waters 

-prospection preliminaire des 
eaux minerales (thermales) 

-Vorerkundung auf Mineral­
(Thermal-) Wasser 

-exploraci6n preliminar de aguas 
minerales (termales) 

-pa3Be~Ka MHHepaJIbH@x(TepMaJIb­
H@X) BO~ npe~BapHTeJIbHaH: 

102 -detailed prospection for 
mineral (thermal) waters 

-prospection detaillee des 
eaux minerales (thermales) 

-Haupterkundung auf Mineral­
(Thermal-) Wasser 

-exploracion detallada de aguas 
minerales (termales) 
-pa3Be~Ka MHHepaJIbH@X (TepMaJIb­

H@X) BO~ ~eTaJIbHaH: 

103 -sampling of mineral (thermal) 
water 

-prise d'echantillon d'eaux 
minerales (thermales) 

-Probenahme von Mineral­
(Thermal-)Wassern 

-muestro de aguas minerales 
(termales) 

-onpo6oBaHHe MHHepaJIbH@X 
(TepMaJIbH@x) BO~ 

104 -preliminary pumping test 
-pompage d'essai 
-Probepumpversuch, Vorpump-
versuch 

-bombeo de ensayo 
-OTKa~Ka np06HaH: 

105 -pumping test 
-pompage experimental 
-Pumpversuch 
-bombeo experimental 
-OTKa~Ka On@THaH: 

106 -production test 
-pompage experimental d'ex­
ploitation 

-Dauerpumpversuch 
-bombeo experimental de ex-
plotacion 
-OTKa~Ka on@THO 9KCnJIyaTa~HOHHaH: 

107 -installation for mineral 
water abstraction 

-captage d'eau minerale 
-Mineralwasser-Fassung 
-captacion de agua mineral 
-KanTa~ MHHepaJIbH@X BO~ 

108 -installation for thermal 
water abstraction 

-captage d'eau thermale 
-Thermalwasser-Fassung 
-captacion de agua termal 
-KanTa~ TepMaJIbH@X BO~ 
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109 -test bore hole 
-forage de reconnaissance 
-Versuchsbohrung, Erkundungs-
bohrung 

- sondeo de ensayo 
-CKBa~Ha paSBe~OqHaH 

110 -observation well 
-piezometre 
-Beobachtungsrohr, Grundwasser-
me8stelle 

- piez6metro 
-CKBa~HHa HaO~~aTenbHaH 

111 -map of mineral (thermal) waters 
-carte des eaux minerales (ter­
males) 

-Mineralwasser-(Thermalwasser-) 
Karte 

-mapa de aguas minerales (ter­
males) 

-KapTa MHHepanbHNX (TepManbHNX) 
BO~ 

112 -protection measures 
--- -mesures de protection 

-Schutzma8nahmen 
-medidas de protecci6n 
-ropHo-caHHTapHaH oxpaHa 

113 -area of protectio~ measures 
-aire de mesures de protection 
-Schutzgebiet 
-area de proteccion sanitaria 
-oKpyr ropHo-caHHTapHOa 

(caHHTapHOa) oxpaH~ 

114 -zone of sanitary protection 
-zone de protection sanitaire 
-Schutz zone 
-zona de proteccion sanitaria 
-SOHa caHHTapHOa oxpaH~ 

115 -constraints on the utilisation 
of the mineral (thermal) water 

-normes de definition des eaux 
minerales (thermales) 
-Begriffsbesti~unqen fUr Mine­
ral- (Thermal-)W~sser 

-normas para la clasificacion de 
las aquas minerales (termales) 

-KOH~HUHH MHHepanbHNX (TepManb­
HNX) BO~ 

116 -legal statute for mineral 
(thermal) waters 
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-statut legal des eaux minerales 
( thermales) 

-Rechtsstatu~ der Mineral- (Ther­
mal-)W~sser 

-estatuto legal de las aguas 
minerales (termales) 

-npaBoBOa CTaTYT MHHepanbHNX 
(TepManbHNX) BO~ 

117 -state standard for mineral 
waters 

-normes standard etablies par 
l'etat pour les eaux minera­
les 

-staatliche Norm fUr Mineral-, 
Thermal- und Heilw~sser 

-normas patron establecidas 
por el estado para las aquas 
-rocy~apcTBeHH~a CTaH~apT Ha 
MHHepanbH~e BO~ 



Part II. Hydrogeochemistry 

Partie II. Hydrogeochimie des Eaux 

Teil II. Hydrogeochemie 

Parte II. Hidrogeoguimica 

qacTb II. I'H~poreOXHMHfI 

Hyd::ogeochemical conditions and I 
zon~ng 

1. 

1 • Conditions hydrogeochimiques etl 
zonalites I 

1. Hydrogeochemische Verhaltnisse I 
und Zonalitat I 

1. 

1. 

Condiciones hidrogeoquimicas y I 
zonalidad 

rH~pOXHMH~eCKHe o6CTaHOBKH H I 
30HanbHOCTb I 

------------------------

118 -hydrogeochemistry 
-hydrogeochimie 
-Hydrogeochemie 
-hidrogeoquimia. 
-rH~pOreOXHMHfI (reOXHMHfI 
npHpo~Hb1X BO~) 

119 -hydrogeochemical conditions 
-conditions hydrogeochimiques 
-hydrogeochemische Verhaltnisse 
-condiciones hidrogeoquimicas 
-rH~pOreOXHMHqeCKafi o6CTaHOBKa 

120 -hydrochemical zoning 
-zonalite hydrochimique 
-hydrochemische Zonalitat 
-zonalidad hidroquimica 
-rH~pOXHMH~eCKafi 30HanbHOCTb 

121 -hydrochemical inversion 
-inversion hydrochimique 
-hydrochemische Inversion 
-inversi6n hidroquimica 
-rH~pOXHMH~eCKaH HHBepcpHfI 

122 -hydrochemical anomaly 
-anomalie hydrochimique 
-hydrochemische Anomalie 
-anomalia hidroquimica 
-rH~pOXHMH~eCKafi aHOManHfI 

123 -radioactive anomaly in ground 
water 

-anomalie radioactive dans les 
eaux souterraines 

-radioaktive Anomalie im 
Grundwasser 

-anomalia radiactiva de las 
agua~ subterraneas 

-pa~HorH~poreonorH~eCKafi aHO­
ManHfI 

124 -geochemical barrier 
-barriere geochimique 
-geochemische Faile (Sperre, 
Barriere) 

-barrera geoquimica 
-reOXHMH~eCKHa 6apbep 

125 -redox potential (Eh) 
-potentiel redox (Eh) 
-Redox-Potential (Eh) 
-potencial redox (Eh) 
-OKHcnHTenbHO-BOCCTa~OBHTenb-

H~a nOTeHUHan (Eh) 

126 -redox conditions 
-conditions redox 
-Redox-Verhaltnisse 
-condiciones de oxi-reducci6n 
-OKHcnHTenbHO-BOCCTaHOBHTenb-

Hhle ycnoBHfI 

127 -oxidising environment 
-milieu oxydant 
-oxydierendes Milieu 
-medio oxidante 
-OKHcnHTenbHafi cpe~a 

128 -reducing environment 
-milieu reducteur 
-reduzierendes Milieu 
-medio reductor 
-BOCCTaHOBHTenbHafi cpe~a 
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129 -oxidation zone 
-zone d'oxydation 
-Oxidations zone 
-zona de oxidacibn 
-30Ha OKHCJIeHHH: 

130 -reduction zone 
-zone de reduction 
-Reduktionszone 
- zona d,e reducc ibn 
-30Ha BOCCTaHOBHTeJIbHaH: 

131 -zone of cementation 
-zone de cementation 
-Zementationszone 
-zona de cementacion 
-30Ha ueMeHTaUHH 

132 -hydrogen ions concentration 
(activity) (pH) 

-concentration en ions hydrogenes 
(activite) (pH) 

-Wasserstoffionen-Konzentration 
(Aktivitat) (pH) 

-concentracibn en iones de hidr6-
geno (actividad) (pH) 

-KoHueHTpaqHH: BO~OpO~H~X HOHOB 
(co~ep~aHHe rpaMM-HoHoB BO~OpO­
~a B 1 JIHTpe BO~~) 

Gases, gas composition of ''lTater 

Gaz, composition en gaz des eaux 

Gase, Zusammensetzung des Gases 
im Wasser 

Gases, composicibn gaseosa de las I 
aguas I 

136 -biogenic gas 
-gaz d'origine biochimique 
-biogenes Gas 
-gas de origen bioquimico 
-ra3~ 6HOXHMH~eCKOro npOHCXO~-

~eHHH: 

137 -gas of magmatic origin 
-gaz d'origine magmatique 
-magmatogenes Gas 
-gas de origen magmatico 
-ra3 MarMaTH~eCKoro 
npOHCXO~eHHH: 

138 -gas of thermometamorphic 
origin 

-gaz d'origine thermometa­
morphique 

-thermometamorphogenes Gas 
-gas de origen termometa-
mbrfico 

-ra3 TepMoMeTaMop~H~ecKoro 
npOHCXO~eHHH: 

139 -gas of thermochemical origin 
-gaz d'origine thermochimique 
-Gas thermochemischer Herkunft 
-gas de origen termoquimico 
-ra3 TepMOXHMH~eCKOro 
npOHCXO~eHHH: 

140 -radiogenic gas 
-gaz d'origine radioactive 
-Gas aus radioaktiven Zerfalls-
prozessen 

-gas de origen radiactivo 
-ra3~ pa~HoaKTHBHoro 

npoHcXO~eHHH: 

ra3~, ra30B~a COCTaB BO~ I 141 -lithospheric gas 

133 -natural gases 
-gaz naturels 
-natUrliche'Gase 
-gases naturales 
-ra3~ npHpO~H~e 

134 -gas of atmospheric origin 
-gaz d'origine atmospherique 
-atmospharisches Gas 
-gas de origen atmosferico 
-ra3~ B03~ymHoro npOHCXO~eHHH: 

135 -volcanogenic gas 
-gaz d'origine volcanique 
-vulkanogenes Gas 
-gas de origen volcanico 
-ra3~ ByJIKaHH~eCKoro npOHCXO~eHHH: 
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-gaz originaire de la litho-
sphere 

-lithospharisches Gas 
-gas de la litosfera 
-ra3 JIHTOC~epH~a 

142 -fumarolic gas 
-gaz de fumerolle 
-Fumarolen-Gas 
-gas de fumarolas 
-ra3 ~YMapOJIbH~a 

143 -fumarole 
-fumerolle 
-Fumarole 
-fumarola 
-~YMapOJIa 



144 -solfatara 
-solfatare 
-Solfatare 
-solfatara 
-COn:b~aTapbl 

145 -soffioni 
-soffioni 
-Soffione 
-sofi6n 
-CO~~HOHH 

146 -moffette 
-mofette 
-Mofette 
-mofeta 
-Mo~eTTbl 

147 -volcanic exhalation 
-exhalaison volcanique 
-vulkanische Exhalation 
-exhalaci6n volcanica 
-9KcranHUHH BynKaHH~ecKHe 

148 -inert gases 
-gaz inertes 
-inerte Gase 
-gases inertes 
-raSbl HHepTHble (pe~KHe, 
6naropo~Hble) 

149 -rare gases 
-gaz rares 
-Edelgase, seltene Gase 
-gases raros, gases nobles 
-raSbl pe~KHe 

150 -dissolved gas 
-gaz dissous 
-gelostes Gas 
-gas disuelto 
-ras pacTBopeHHbla 

151 -spontaneous gas 
-gaz spontane 
-spontanes Gas 
-gas espontaneo 
-ras cnOHTaHHbla 

152 -composition of gas in water 
-composition gazeuse des eaux 
-Zusammensetzung des Gases im, 

Wasser 
-composici6n del gas contenido 

en las aguas 
-raSOBbla COCTaB BO~ 

153 -gas/water-ratio 
-facteur gazeux des eaux 

(rapport gaz/eau) 
-Gas/Wasser-Verhaltnis 
-relaci6n gas/agua 
-raSOBbla ~aKTop BO~ 

154 -gas saturation (concentra­
tion) in the water 

-saturation en gaz des eaux 
(teneur) 

-Gassattigung (-Konzentration) 
des Wassers 

-saturaci6n con gas (concen­
traci6n) en las aguas 

-rasoco~ep~aHHe (raso­
Hac~eHHOCT:b) BO~ 

155 -formula for composition of 
gas contained in water 
~formule pour la representa­
tion de la composition en gaz 
des eaux 

-Formel fUr die Gaszusammen­
setzung des Wassers 

-f6rmula para la composici6n 
del gas contenido en el agua 
-~opMyna raSOBoro COCTaBa 

156 -depth of initial degassing 
-profondeur du degagement 
initial des gaz 

-Entgasungstiefe 
-profundidad de la degasifica-
ci6n inicial 

-rny6HHa raSOOT~eneHHH 

157 -gas condensate 
-condensat de gaz 
-Gaskondensat 
-gas condensado 
-KOH~ecaT rasa 

158 -degassing water 
-eau degage ant du gaz 
-entgasendes Wasser 
-agua degasificada 
-Bo~a rasHpylOIItaH 

159 -thermal water containing 
nitrogen 

-eau thermale azotee (azoto­
therme, acratotherme) 

-stickstoffhaltiges Thermal­
wasser (Azototherme, Akrato­
therme) 

-agua termal nitrogenada 
(termas nitrogenadas) 

-Bo~a aSOTHaH 
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159a-acratopegae 
-acratop~ges (eaux froides 
simples) 

-Akratopegen 
-acratopegas 
-aKpaTOneI'bl 

159b-acratothermae 
-acratothermes (eaux chaudes 

simples, Wildbaeder) 
-Akratothermen (Wildbader) 
-acratotermas 
-aKpaTOTepMbl 

160 ~water containing riitrogen and 
methane 

-eau methan~e, azot~e 
-Methan-Stickstoff-Wasser 
-contenido de nitr6geno-metano 

en el agua 
-Bo~a a30THO-MeTaHOBaH 

(MeTaHoBo-a30THaH) 

161 -water containing carbon dioxide 
and nitrogen 

-eau a gas carbonique et azot~e 
-Kohlensaure-Stickstoff-Wasser 
-contenido de di6xido de car-
bono-nitr6geno en el agua 

-Bo~a a30THO-YI'neKHCnaH 
(YI'neKHCno-a30THaH) 

162 -water containing hydrogen 
-eau a gaz hydrogene 
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-Wasser mit Wasserstoffgas 
-contenido de hidr6geno en el 

agua 
-BO~ BO~opO~HaH 

-water containing carbon dioxide 
and hydrogen 

-eau a gaz carbonique et hydro­
gene 

-Wasser mit Wasserstoffgas und 
Kohlendioxyd 

-contenido de di6xido de carbono­
hidr6geno en el agua 
-Bo~a BO~OPO~Ho-YI'neKHCnaH 

(YI'neKHCno-Bo~opo~HaH) 

164 -water containing hydrogen 
sulphide 
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-eau a hydrogene sulfure 
-schwefelwasserstoffhaltiges 
Wasser 

-contenido de sulfh1drico en 
el agua 

-Bo~a cepOBo~opO~HaH 

165 -water containing carbon di­
oxide and hydrogen sulphide 

-eau a gaz carbonique et 
hydrogene sulfure 

-Kohlendioxyd-Schwefelwasser­
stoff-Wasser 

-contenido de di6xido de car­
bono-sulfh1drico en el agua 
-Bo~a cepOBO~OPO~HO-YI'neKHCnaH 

(YI'neKHCno-cepoBo~opo~HaH) 

166 -water containing carbon dioxide 
-eau a gaz carbonique 
-Kohlendioxyd-Wasser, Sauerling 
-contenido de di6xido de 
carbono en el agua 
-Bo~a YI'neKHCnaH 

167 -water containing hydrogen 
sulphide, carbon dioxide and 
methane 

-eau a hydrogene sulfure, gaz 
carbonique et methane 

-Wasser mit Schwefelwasserstoff, 
Kohlensaure und Methan 

-contenido de sulfh1drico, di­
oxido de carbona y metano en 
el agua 
-Bo~a cepOBO~OPO~HO-YI'neKHCno­

MeTaHOBaH 

168 -water containing nitrogen 
and oxygen 

-eau a azote et oxygene 
-Stickstoff-Sauerstoff-Wasser 
-contenido de nitr6geno-

ox1geno en el agua 
-Bo~a KHcnopO~Ho-a30THaH 

(a30THo-KHcnopo~HaH) 

169 -water containing methane 
-eau a methane 
-methanhaltiges Wasser 
-agua con metano 
-Bo~a MeTaHOBaH 



Ionic composition, minor com- I ~ 
ponents, mineralisation of water 

-bicarbonate water 
-eau hydrocarbonatee (bi-

170 

Composition ionique, oligoeH~ments, I 
mineralisation des eaux I 
Ionenbestand, Spurenelemente, 
Mineralisation des Wassers 

Composici6n i6nica, microcom­
ponentes, mineralizaci6n de agua 

HOHH~a cocTaB, MHKpOKOMnOHeHT~, 
MHHepanHSaqHH BO~ 

-ionic composition of mineral 
(thermal) water 

-composition ionique des eaux 
minerales (thermales) 

-Ionenzusammensetzung des 
Mineral-(Thermal)Wassers 

-composici6n i6nica de las aguas 
minerales (termales) 
-HOHH~a COCTaB MHHepanDH~ 
(TepManDH~) BO~ 

171 -major components of mineral 
(thermal) water 

-elements majeurs des eaux mine­
rales (thermales) 

-Hauptbestandteile des Mineral­
(Thermal-)Wassers 

-macrocomponentes de las aguas 
minerales (termales) 
-MaKpOKOMnOHeHT~ MHHepanDH~X 

(TepManDH~) BO~ 

172 -trace elements (minor elements) 
in mineral fthermal) water 

-oligoelements des eaux minerales 
(thermales) 

-Spurenelemente des Mineral­
(Thermal-)Wassers 

-elementos traza de las aguas 
minerales (termales) 
-MHKpOKOMnOHeHT~ MHHepanDH~ 

(TepManDH~) BO~ 

173 -specific components of mineral 
(thermal) water 

-elements specifiques des eaux 
minerales (thermales) 

-spezifische Inhaltsstoffe des 
Mineral-(Thermal)Wassers 

-componentes especificos de' 
las aguas minerales (termales) 

-CneqH~HqeCKHe KOMnOHeHT~ 

MHHepanDH~ (TepManDH~) BO~ 

carbonatee) 
-Hydrogenkarbonatwasser 
-agua bicarbonatada 
-Bo~a rH~poKap6oHaTHaH 

175 -sulphate-bicarbonate (bi­
carbonate-sulphate) water 

-eau sulfatee-hydrocarbonatee 
(hydrocarbonatee-sulfatee) 

-Hydrogenkarbonat-Sulfat­
(Sulfat-Hydrogenkarbonat) Wasser 

-agua sulfatada-bicarbonatada 
(bicarbonatada-sulfatada) 

-Bo~a rH~poKap6oHaTHo-cynD­

~aTHaH (cynD~aTHo-rH~po­
Kap6oHaTHaH) 

176 -sulphate water 
-eau sulfatee 
-Sulfatwasser 
-agua sulfatada 
-Bo~a cynD~aTHaH 

177 -chloride-sulphate (sulphate­
chloride) water 

-eau chloruree-sulfatee 
(sulfatee-chloruree) 

-Sulfat-Chlorid- (Chlorid­
Sulfat-) Wasser 

-agua sulfatada-clorurada 
(clorurada-sulfatada) 

-Bo~a cynD~aTHo-xnopH~HaH 

(xnoPH~Ho-cynD~aTHaH) 

178 -chloride water 
-eau chloruree 
-Chloridwasser 
-agua clorurada 
-Bo~a xnopH~HaH 

179 -chloride-sulphate-bicarbonate 
water 

-eau chloruree-sulfatee-hydro­
carbonatee 

-Hydrogenkarbonat-Sulfat­
Chlorid-Wasser 

-agua clorurada-sulfatada-bi­
carbonatada 

-Bo~a rH~poKap6oHaTHo-xnopH~HaH 

(xnopH~Ho-rH~poKap6oHaTHaH) 
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180 -bicarbonate-sulphate-chloride­
water 

-eau hydrocarbonatee-sulfat~e­
chloruree 

-Chlorid-Sulfat-Hydrogenkarbonat­
Wasser 

-agua bicarbonatada-sulfatada­
clorurada 

-Bo~a rH~poKap6oHaTHo-cynb~aTHo­

xnopH~HaH 

181 -water containing boron 
-eau boree 
-Borwasser, borhaltiges Wasser 
-agua con boro 
-Bo~a 60pHaH (60poHocHaH) 

182 -water containing bromide 
-eau bromee 
-Bromwasser 
-agua con bromo 
-Bo~a 6poMHaH 

183 -water containing bromide and 
iodide 

-eau bromo-iodee 
-Jod-Brom-Wasser 
-agua yodurada-bromurada 
-Bo~a ao~O-6poMHaH 

184 -water containing iodide 
-eau iodee 
-Jodwasser 
-agua con yodo 
-Bo~a aO~HaH 

185 -water containing sulphide 
(sulphurous water) 

-eau sulfuree 
-sulfidhaltiges Wasser, Schwefel-
wasser 

-agua sulfurada 
-Bo~a cynb~H~HaH 

186 -water containing bisulphide 
-eau a hydrosulfures et-a H2S 
pr~dominant 

-Hydrogensulfidwasser, H2 S­
haltiges Wasser 

-agua con sulfuros, agua con 
H2 S preponderante 

-Bo~a rH~pocynb~H~HaH 

187 -water containing sulphide 
and bisulphide 

-eau a hydrosulfures et a H2 S 
-Sulfid-Hydrogensulfid-Wasser 
-agua con sulfuroe-sulfhidricos 
-Bo~a rH~pocynb~H~Ho-cepoBo~o-

pO~HaH 

188 -ferruginous water 
-eau ferrugineuse 
-Eisenwasser 
-agua ferruginosa 
-Bo~a ~ene3HCTaH 

189 -water containing arsenic 
-eau arsenicale 
-arsenhaltiges Wasser, Arsen-
wasser 

-agua arsenical 
-Bo~a MHmbHKOCO~ep~a~aH (MHmbH-

KOBHcTaH, MHmbHKoBaH) 

190 -siliceous water 
-eau siliceuse 
-kieselsaurehaltiges Wasser 
-agua silicea 
-Bo~a KpeMHHCTaH 

191 -fluoride water 
-eau fluoree 
-Fluorwasser 
-agua fluorada 
-Bo~a ~TopHcTaH 

192 -polymetallic water (water 
containing heavy metals) 

-eau polymetallique 
-polymetallisches Wasser 

(schwermetallhaltiges Wasser) 
-agua polimetalica (agua con 
metales pesados) 

-BOna nonHMeTannH~ecKaH 

193 -acid water 
-eau acide 
-saures Wasser 
-agua acida 
-Bo~a KHcnaH 

194 -neutral water 
-eau neutre 
-neutrales Wasser 
-agua neutra 
-Bo~a HeaTpanbHaH 

195 -alkaline water 
-eau alcaline 
-alkalisches Wasser 
-aqua alcalina 
-Bo~a ~enO~HaH 

196 -acid sulphate water 
-eau' a acide sulfurique 
-schwefelsaurehaltiges Wasser 
-agua con acido sulfurico 
-Bo~a cepHOKHcnaH 



197 -acid chloride water 
-eau a acine chlorhydrique 
-salzsaurehaltiges Wasser 
-agua con acido clorhidrico 
-BoAa ConHHoKHcnaH 

198 -iron sUlphate water 
-eau a sulfate de fer 
-Eisensulfatwasser (Vitriolwasser) 
-agua con sulfato de hierro 

(vitriolica) 
-BOAa KynopocHaH 

199 -heavy water 
-eau lourde 
-schweres Wasser 
-agua pesada 
-BO,IJ;a TH>KenaH 

200 -fumarolic thermal spring 
-source thermale fumerolliennne 
-Fumarolentherme 
-manantial termal fumaroliano 
-TepM@ ~YMaponbH~ 

201 -fumarolic thermal spring of 
deep origin 

-source thermale fumerollienne 
d'origine profonde 

-Fumarolentherme aus groBer Tiefe 
-manantial termal fumaroliano 

de origen profundo 
-TepM@ ~YMapOJIbHbE "rny6HHHoro" 
~OpMHpOBaHHH 

202 -fumarolic thermal spring of 
shallow origin 

-source thermale fumerollienne 
d'origine peu profonde 

-Fumarolentherme oberflachennaher 
Entstehung 

-manantial termal fumaroliano de 
origen superficial 

-TepM@ ~YMapOJIbH~e "noBepxHocT­
Horo" ~OpMHpOBaHHH 

203 -pseudo-fumarolic thermal spring 
-source thermale pseudofumerol­
lienne 

-Pseudofumarolen-Therme 
-manantial termal pseudofumaro-
liano 

-TepM@ nceBAo-~YMapOJIbH~e 

204 -mineralisation of water 
-mineralisation des eaux 
-Mineralisation des Wassers 
-mineralizacion del agua 
-MHHepaJIH3a~Hfl BOA~ 

205 -dry residue 
-residu sec des eaux 
-Abdarnpfrtickstand 
-residuo seco del agua 
-cyxoa OCTaTOK BOA 

206 -low mineralised water 
-eau faiblement mineralisee 
-schwach mineralisiertes 

Wasser 
-agua con mineralizacion 
reducida 

-BO,IJ;a Cna60MHHepanH30BaHHaH 

207 -moderately mineralised water 
(1 to 5 gil) 

-eau moyennement mineralisee 
(1 a 5 gil) 

-massig mineralisiertes Wasser 
(1 bis 5 gil) 

-agua con mineralizacion media 
(desde 1 hasta 5 gil) 

-BOAa ManOMHHepaJIH30BaHHaH 

208 -moderately mineralised water 
(5 to 10 gil) 

-eau moyennement mineralisee 
(5 a 10 gil) 

-massig mineralisiertes Wasser 
(5 bis 10 gil) 

-agua con mineralizacion media 
(desde 5 hasta 10 gil) 

-BOAa CpeAHeMHHepanH30BaHHaH 

209 -highly mineralised water 
-eau fortement mineralisee 
-hoch mineralisiertes Wasser 
-agua con mineralizacion 
elevada 

-BOAa B~COKOMHHepanH30BaHHaH 

210 -radioactivity of water 
-radioactivite des eaux 
-Radioaktivitat des Wassers 
-radiactividad de las aguas 
-paAHoaKTHBHOCTb BOA~ 

211 -radioactive (radon) water 
-eau radioactive (a radon) 
-radioaktives Wasser (radon-
haltiges Wasser) 

-agua radiactiva (agua con 
radon) 

-BO,IJ;a pa,IJ;HOaKTHBHaH 
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212 -water containing radium 
-eau con tenant du radium 
-radiumhaltiges Wasser 
-radio contenido en el agua 
-Bo;c;a pa;c;HeBaft: 

213 -radioactivity of gas 
-radioactivite des gaz 
-Radioaktivitat von Gasen 
-radiactividad de los gases 
-pa;C;HoaKTHBHOCTb rasa 

214 -humic substances 
-matieres humiques 
-Huminstoffe 
-sustancias hfrmicas 
-rYMHHOB~e (rYMycoB~e) Be~eCTBa 

215 -naphthenes 
-naphtenes 
-Naphthene 
-sustancias naftenicas 
-Ha~TeHoB~e Be~eCTBa 

216 -bitumen 
-bitumes 
-Situmina 
-betun 
-6HTYMbl 

217 -organic carbon 
-carbone organique 
-organischer Kohlenstoff 
-carbono organico 
-yrnepo;c; OpraHHqeCKHa 

218 -organic matter 
-matieres organiques 
-organische Substanzen 
-materia organica 
-OpraHHqeCKHe Be~eCTBa 

219 -formula for representation of 
the chemical composition of 
waters 
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-formule de la composition 
chimique des eaux 

-Formel fUr die chemische Zusam­
mensetzung des Wassers 

-formula de la composicion qu1-
mica de las aguas 
-~opMyna XHMHqeCKOrO COCTaBa 
BO~ 

14. 
1 

1 

1
4 • 

1 

1 4 . 

1 

14. 
1 

1 

1
4 . 

1 

Hydrochemical processes, gene­
tic relations, salt precipi­
tates 
Processus hydrochimiques, rap­
ports genetiques, precipita­
tions de sels 

Hydrochemische Prozesse, gene­
tische Beziehungen, Salzaus­
fiHlungen 

Procesos hidroquimicos, rela­
ciones geneticas, precipita­
cion de sales 

rH;C;pOXHMHqeCKHe npouecc~, 
reHeTHqeCKHe oTHOmeHHft:, 
coneOTnO)l(eHHe 

1--------------------------

220 -genesis of mineral (thermal) 
waters 

-genese des eaux minerales 
(thermales) 

-Genese der Mineralwasser 
(Thermal wasser) 

-genesis de las aguas minerales 
(termales) 
-reHeSHC MHHepanbH~ (TepManb­
H~) BO;C; 

221 -biochemical process 
-processus biochimique 
-biochemischer Prozee 
-proceso bioqu1mico 
-OHOXHMHQeCKHa npouecc 

222 -thermometamorphic process 
(thermometamorphism) 

-processus thermometamorphique 
(thermometamorphis~e) 

-thermometamorpher ProzeB 
(Thermometamorphose) 

-proceso termometamorfico 
(termometamorfismo) 

-TepMoMeTaMOp~HQeCKHa npouecc 

223 -hydrothermal process 
-processus hydrothermal 
-hydrothermaler Prozee 
-proceso hidrotermal 
-rH;c;poTepManbH~a npouecc 



224 -hydrothermal alteration of rocks 
-alteration hydrothermale des 

roches 
-hydrothermale Veranderungen der 
Gesteine 

-alteraci6n hidrotermal de las 
rocas 
-rH~OTepManhHOe H3MeHeHHe 
nopo,tt 

225 -leaching 
-lessivage 
-Auslaugung 
-lixiviaci6n 
-BblIItena'tlHBaHHe 

226 -leaching by sulphuric acid 
-lessivage par acide sulfurique 
-Auslaugung durch Schwefelsaure 
-lixiviaci6n por el acido sul-
.furico 

-BblIItena'tlHBaHHe cepHOKHcnOTHoe 

227 -leaching by hydrochloric acid 
-lessivage par acide chlor­
hydrique 

-Auslaugung durch Salzsaure 
-lixiviaci6n por el aCido clor-
hidrico 

-B~ena'tlHBaHHe cnORHOKHcnOTHoe 

228 -leaching by dissolved carbon 
dioxide (carbonic acid) 

-lessivage par acide carbonique 
-Auslaugung durch Kohlensaure 
-lixiviaci6n por el ~cido carb6-
nico 

-BblIItena'tlHBaHHe yrneKHcnoTHoe 

229 -aggressive carbon dioxide 
-acide carbonique agressif 
-aggressive Kohlensaure 
-acido carb6nico agresivo 
-yrneKHcnOTa arpeccHBHaR (C02 

arpecc. ) 

229a-carpon dioxide equilibrium 
-gaz carbonique equilibrant 
-Gleichgewichts-Kohlendioxyd 
-gas carbonico en equilibrio 
-co,ttepEaHHe yrneKHcnOT~ B 

paBHoBecHH 

230 -halogenesis 
-halog€mese 
-Halogenese 
-halogenesis 
-ranoreHe3 

231 -hydration 
-hydratation 
-Hydratisierung 
~hidrataci6n 
-rH,ttpaTaUHR 

232 -dehydration 
-deshydratation 
-Dehydratisierung 
-deshidrataci6n 
-,tterH,ttpaTaUHR 

233 -denitrification 
-denitrification 
-Denitrifikation 
-desnitrificaci6n 
-,tteHHTpH~HKaUHR 

234 -sulphate reduction 
-reduction de.s sulfates 
-Sulfatreduktion 
-reducci6n de los sulfatos 
-cynh~aTpe,ttYKUHR 

235 -sulphate removal 
-desulfatation 
-Desulfatation 
-desulfataci6n 
-,ttecynh~aTH3aUHR 

236 -dolomitisation 
-dolomitisation 
-Dolomitisierung 
-dolomitizaci6n 
-,ttonOMHTH3aUHR 

237 -sedimentatiQR 
-sedimentation 
-Sedimentation 
-sedimentaci6n 
-ce,ttHMeHTaUHR 

238 -degassing of mineral (thermal) 
water 

-degazage des eaux minerales 
(thermales) 

-Entgasung der Mineral-(Thermal~ 
Wasser 

-degasificacion de las aguas 
minerales (termales) 

-,ttera3aUHR MHHepanhHOa (TepManh­
HOa) BO,tt~ 
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239 -cation exchange (base exchange) 
-echange de cations (echange 
des bases) 

-Kationenaustausch (Basen­
austausch) 

-cambio de cationes (cambio 
de bases) 

-KaTHOHH~R 06MeH 

240 -ratio indicating genesis 
-rapport indiquant 1es geneses 
-Genese-Parameter 
-re1aci6n genetica 
-OTHomeHHe reHeTH~eCKoe 

241 -ionic (hydrochemical) ratio 
-rapport ionique 
-Ionenverha1tnis 
-re1aci6n i6nica 
-OTHomeHHe rH~pOXHMH~eCKOe 

242 -argon/nitrogen ratio 
-rapport argon/azote 
-Argon/Stickstoff-Verha1tnis 
-re1aci6n arg6n-nitr6geno 
-OTHomeHHe aproH-a30THoe 

243 -helium/argon ratio 
-rapport helium/argon 
-He1ium/Argon-Verha1tnis 
-re1aci6n he1io-arg6n 
-OTHomeHHe renHR-aproHoBoe 

244 -geological age of water 
-Sge geologique des eaux 
-geo10gisches Alter des Wassers 
-edad geo16gica de las aguas 
-reonorH~eCKHR B03paCT nO~3eMH~ 
BO~ 

245 -chloride/bromide ratio 
-rapport ch10re/brome 
-Ch10r/Brom-Verha1tnis 
-re1aci6n c10ro-bromo 
-OTHomeHHe xnop-6poMHoe 

246 -carbonate equilibrium 
-equi1ibre des carbonates 
-Ka1k-Koh1ensaure-G1eichgewicht 
-equi1ibrio de los carbonatos 
-Kap60HaTHoe paBHOBeCHe 

247 -sulphide-carbonate equilibrium 
-equi1ibre su1fures-carbonates 
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-Su1fid-Karbonat-G1eichgewicht 
-equi1ibrio de los su1furos-
carbonatos 
-cynb~H~Ho-Kap60HaTHoe paBHoBecHe 

248 -isotopic composition of mine­
ral (thermal ) water 

-composition isotopique des 
eaux minera1es (therma1es ) 

-Isotopenzusammensetzung der 
Minera1-(Therma1-) Wasser 

-composici6n isot6pica de las 
aguas minera1es (terma1es) 
-H30TonH~R COCTaB MHHepanbH~ 
(TepManbH~) BO~ 

249 -ocean water isotopic standard 
( S.M.O.W. ) 

-standard isotopique de l'eau 
de mer 

-Isotopenstandard des Ozean­
wassers (SMOW) 

-patr6n isot6pico del agua del 
mar 
-H30TonH~ CTaH~apT MOPCKOR 
BO~~ (CMOB) 

250 -emanation 
-processus d'emanation 
-Emanation (ProzeB der Emanatiom 
-emanaci6n 
-sMaHHpoBaHHe 

251 -emanating fissure 
-co11ecteur des emanations 
-aktive Emanationsspa1te 
-fisuras de emanaciones 
-sMaHHpyw~R KonneKTOp 

252 -chemical (chemogenic) sedi­
ments, precipitates 

-depOts de precipitation chi­
mique ( chemogenes ) 

-chemische (chemogene) Sedimen­
te, Prazipitate 

-sedimentos quimicos (quim!co 
geneticos), sedimentaciones 
-oca~KH XHMH~eCKHe (xeMoreHH~e) 

253 -salt precipitation 
-precipitation de se1s 
-Sa1zab1agerung, Sa1zausscheidung 
-precipitaci6n de sal 
-coneOTno~eHHe 

254 -mineral deposits from mineral 
(thermal ) water 

-depOt salin des eaux minera1es 
(therma1es) 

-Minera1ab1agerung aus Minera1-
(Therma1-) Wasser 

-dep6sito sa1ino de las aguas 
minera1es (terma1es) 
-coneB~e OTno~eHHH MHHepanbH~ 

(TepManbH~x) BO~ 



255 -travertine formation 
-formation de travertin 
-Travertinbildung 
-formacion de travertinos 
-TpaBepTHHo06pasoBaHHe 

256 -travertine 
-travertin 
-Travertin 
-travertino 
-TpaBepTHHbl 

257 -geyserite 
-geyserite 
-Geysirit 
-geiserita 
-reasepHT 

258 -baregine 
-baregine (glairine) 
-Baregine 
-baregine 
-6epe>KHH 

259 -volcanic sublimate 
-produits de sublimation 
volcanique 

-vulkanisches Sublimat 
-sublimados volcanicos 
-BosrOH BynKaHH~ecKHa 

260 -evaporites 
-evaporites 
-Evaporite 
-evaporitas 
-sBanopHTbl 

261 -salt in mud 

262 

-sel dans les vases 
-toniges Salz 
-lodos salados 
-conb HnOBaH 

-halide rocks 
-roches halogenes 
-Salzgesteine 
-rocas halogenicas 
-ranoreHHaH nopona 

-sum of ions (soluble, dissolved 
and exchangeable) in rocks 

-sornrne des ions et des sels so­
lubles, dissous et echangeables 
contenus dans les roches 

-Surnrne der Salze und Ionen (los­
lich, gelost und austauschbar) 
im Gestein 

-complejo ionico-salino de las 
rocas 

-HOHHo-coneBOa KOMnneKC nopo~ 
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Part III. 

Partie III. 

Teil III. 

Parte III. 

qacT:& III. 

11. Thermal area 
11. Aire de chaleur 
11. Warmefeld 
11. Campo t~rmico 
11 • Tennoe none 
1 

264 -geothermics 
-geothermie 
-Geothermik 
-geotermia 
-reOTepMHKa (reoTepMHH) 

265 -geotemperature distribution 
-champ de geotemperature 
-Bodentemperaturfeld 

Hldro~eothermics 

Hldro~eothermie 

Hldro~eothermik 

Hidro~eotermia 

rH,ItpOreOTepMHH 

1269 
1 

1 

1 

1 
1270 

271 

-thermal conductivity 
-conductivite thermique 
-Warmeleitfahigkeit 
-conductivid.d calor1fica 
-Tennoo6MeH 

-conductive heat transfer 
-transmission de chaleur par 
conduction 

-Warmekonduktion 
-transmisi6n conductiva de calor 
-KOH,ItYKTHBHaH nepe,Itaqa Tenna 

-heat flow 
-flux de chaleur 
-Warmestrom 
-flujo de calor 
-TennoBo:A nOTOK 

-distribuci6n de la geotemperatura 
-reOTepMan~Hoe (TepMan~Hoe) none 

266 -geothermal field 
-aire geothermique 
-geothermales Feld 
-campo geotermal 
-reOTeMnepaTYPHoe none 

267 -geothermal gradient 
-gradient geothermique 
-geothermischer Gradient 
-gradiente geotermico 
-reOTepMHqeCKH:A rpa,ItHeHT 

268 -geothermal degree (depth inter-
val) 

-degre geothermique 
-geothermische Tiefenstufe 
-grado geotermico 
-reOTepMHqeCKaH cTyneH:& 
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272 -advective heat transfer 
-transfert de masse thermique 
-Warmetransport 
-transmisi6n de masa termica 
-TennOMacconepeHOC 

273 -convective heat transfer 
-transmission de chaleur par 
convection 

-Warmekonvektion 
-transmisi6n convectiva del 
calor 

-KOHBeKTHBHaH nepe,Itaqa Tenna 

274 -geothermal zoning 
-zonalite geothermique 
-geothermische Zonalitat 
-zonalidad geotermica 
-SOHan:&HOCT:& reOTepMHqeCKaH 

275 -geothermal anomaly 
-anomalie geothermique 
-geothermische Anomalie 
-anomalla geotermica 
-aHOManHH reOTepMHqeCKaH 



276 -geoisotherm 
-geoisotherme 
-Geo-Isotherme 
-geo-isoterma 
-I'eOH30TepMa 

277 -heliothermal zone ( depth of 
climatic influence ) 

1 12. Hydrothermal phenomena 

12. Phenomenes hydrothermaux 

12. Hydrothermale Phanomene 

12. Fen6menos hidrotermales 

12. rH~poTepManhH~e HBneHHH 

-heliothermozone ( zone d'hetero- --------------------------------------­
thermie) 

-heliotherme Zone ( Zone des kli­
matischen Temperatureinflusses ) 

-zona heliotermica ( zona de 
heterotermia ) 

-I'enHOTepM030Ha 

278 -geothermal zone 
-zone geothermale 
-geothermische Zone 
-zona geotermica 
-I'eOTepM030Ha 

279 -cryolithic zone ( permafrost ) 
-zone cryolithique ( permafrost 
-kryolithische Zone ( Perma-
frostzone ) 

-zona criol1tica ( permafrost ) 
-KpHonHT030Ha 

280 -thermometric measurement 
-me sure thermometrique 
-Temperaturmessung (fur geologi-

sche Zwecke) 
-medida termometrica 
-TepMOMeTpHQeCKHe H3MepeHHH 

281 -geological thermometry (geo­
thermometry) 

-thermometrie geologique 
(geothermometrie) 

-Mineral-Thermometrie 
(Geothermometrie) 

-termometr1a geol6gica 
(geotermometr1a) 

-TepMOMeTpHH I'eOnOI'HQeCKaH 

202 -geothermal activity 
-activite geothermique 
-geothermische Aktivitat 
-actividad geotermal 
-I'eOTepManhHaH aKTHBHOCTh 

283 -hydrothermal activity 
-activite hydrothermale 
-hydrothermale Aktivitat 
-actividad hidrotermal 
-I'H~pOTepManhaH aKTHBHOCTh 

284 -hydrothermal system 
-systeme hydrothermal 
-hydrothermales System 
-sistema hidrotermal 
-I'H~pOTepManhHaH CHCTeMa 

285 ~supercooled water 
-eau surfondue 
-unterkuhltes Wasser 
-agua superfria 
-Bo~a nepeoxna~eHHaH 

286 -cold water 
-eau froide 
-kaltes Wasser 
-agua fria 
-Bo~a xonO~HaH 

287 -hypothermal water 
-eau hypothermale 
-hypothermales Wasser 
-agua hipotermal 
-Bo~a TepManhHaH HH3KOTeMnepa-

TypHaH 

288 -hyperthermal water 
-eau hyperthermale 
-hyperthermales Wasser 
-agua hipertermal 
-Bo~a TepManhHaH B~COKOTeMne-

paTypHaH 

31 



289 -superheated thermal water 
-eau thermale surchauffee 
-Uberhitztes Thermalwasser 
-agua termal sobrecalentada 
-BO,lla TepMaJI:bHaH "neperpeTaH" 

290 -secondary boiling 
-ebullition secondaire 
-sekundares Sieden 
-ebullici6n secundaria 
-napOrH,llpOTepMa 

291 -hydrothermal steam occurence 
-hydrotherme a vapeur 
-Dampftherme, Wasserdampftherme 
-hidroterma con vapor 
-napOrH,llpOTepMaJI:bHaH CHCTeMa 

292 -steam emission 
-degagement de vapeur 
-Dampfabscheidung 
-emisi6n de vapor 
-napOBb'l..IteJIeHHe 

293 -thermal manifestations 
-manifestations thermales 
-Erscheinungen thermaler Akti-
vitat 

-manifestaciones termales 
-TepMOnpOHBJIeHHH 

294 -endogenous steam 
-vapeur endogene 
-endogener Dampf 
-vapor end6geno 
-nap 9 H,llOre H HbIA 

295 -depth of initial steam for­
mation 

-profondeur initiale de vapori­
sation 

-Tiefe der initialen Dampfbildung 
-profundidad inicial de la vapori-

zaci6n 
-rJIy6HHa napoo6pasoBaHHH 

296 -steam condensate 
-produits de condensation de la 
vapeur 

-Dampfkondensat 
-condensado de vapor 
-KOH,lleHCaT napa 

297 -base temperature 
-temperature de base 
-Basistemperatur 
-temperatura de base 
-TeMTIepaTypa 6aSOBaH 
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298 -enthalpy (heat content) of 
water (steam) 

-enthalpie (contenu de chaleur 
totale) de l'eau (de vapeur) 

-Enthalpie (Warme-Inhalt) des 
Wassers (Dampfes) 
-entalp~a (contenido en calor 
total) del agua (del vapor) 

-SHTaJI:bnHH (TenJIOCO,llep~aHHe) 
BO,llbl (napa) 

299 -geothermal power station 
-centrale geothermique 
-Erdwarmekraftwerk 
-central geotermica 
-reOTepMaJI:bHaH SJIeKTpOCTaHUHH 

(reoT3C) 



3. Terms 1 to 299 translated to arabic 

Termes 1 a 299 traduits en arabe 

Fachworter ubersetzt ins Arabische (Nr. 1 bis 299) 

Lista de terminos traducidos al arabe (numeros desde 

nepe~eHb TepMHHOB Ha apa6cKoM H3~Ke (Hp. 1 ~o 299) 

La traduction en arabe a ete effectuee 

par les Professeurs Rashid ABDELHALIM 

de l'Universite d'Alger (geologue) et 

Mohammad HASSANI-TALEB de l'Universite 

d'Oran a Es-Senia (philologue) 

en respectant les regles en vigueur 

pour la creation de toute la termino­

logie nouvelle 

et en collaboration avec Ie Professeur 

Pierre VERDEIL, membre de la Commission. 

hasta 

299) 
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4. English alphabetic index 

Index alphabetique anglais 

Alphabetischer Index in Englisch 

Indice alfabetico en ingles 

An~aBHT~A nopH~OK Ha aHrnHAcKOM H3~Ke 

acid chloride water 197 

acid sulphate water 196 

acid water 193 

acratopegae 159a 

acratothermae 159b 

advective heat transfer 272 

aggressive carbon dioxide 229 

alkaline water 195 

area of protection measures 113 

argon/nitrogen ratio 242 

artesian basin 4 

baregine 258 

base temperature 297 

bicarbonate-sulphate-chloride 
water 180 

bicarbonate water 174 

biochemical process 221 

biogenic gas 136 

bitumen 216 

boiling spring 69 

brine 38a 

brine leachate 52 

calculation of mineral (thermal) 
water reserves 93 
carbon dioxide equilibrium 229a 

carbonate equilibrium 246 

cation exchange (base exchange) 239 

chemical (chemogenic) sediments, 
precipitates 252 

chloride/bromide ratio 245 

chloride water 178 

chloride-sulphate-bicarbonate 
water 179 

chloride-sulphate (sulphate-chloride) 
water 177 

cold water 286 

composition of gas in water 152 

conductive heat transfer 270 

confined system 8 

constraints on the utilisation of the 
mineral (thermal) water 115 

convective heat transfer 273 

cryolithic zone (permafrost) 279 

deep groundwater 23 

degassing of mineral (thermal) 
water 238 

degassing water 158 

dehydration 232 

denitrification 233 

depth of initial degassing 156 

depth of initial steam formation 295 

detailed prospection for mineral 
(thermal) waters 102 

discharge of mineral (thermal) 
water (gas) 90 

discharge point of mineral (thermal) 
water 64 

dissolved gas 150 

dolomitisation 236 

dry residue 205 

emanating fissure 251 

emanation 250 

endogenous steam 294 

enthalpy (heat content) of water 
(steam) 298 

epigenic water 31 

evaporites 260 

exploitable reserves of mineral 
(thermal) water 92 

ferruginous water 188 

flank of an artesian structure 5 

fluid 58 

fluoride water 191 

43 



formula for composition of gas 
contained in water 155 

formula for representation of the 
chemical composition of water 219 

fossil water 32 

fumarole 143 

fumarolic gas 142 

fumarolic thermal spring 200 

fumarolic thermal spring of deep 
origin 201 

fumarolic thermal spring of shallow 
origin 202 

gas cap 78 

gas condensate 157 

gas-lift 75 

gas-liquid inclusion 56 

gas of atmospheric origin 134 

gas of magmatic origin 137 

gas of thermochemical origin 139 

gas of thermometamorphic origin 138 

gas outlet 68 

gas saturation (concentration) in 
the water 154 

gas survey 96 

gas-water contact 57 

gas-water mixture (emulsion) 73 

gas/water-ratio 153 

gaseous spring 67 

genesis of mineral (thermal) 
waters 220 

geochemical barrier 124 

geoisotherm 268 

geological age of water 244 

geological reserves of mineral 
(thermal) water 91 

geological thermometry (geothermo­
metry) 281 

geotemperature distribution 

geothermal activity 282 

geothermal anomaly 275 

geothermal degree (depth 
interval) 268 

geothermal field 266 

geothermal gradient 267 

geothermal power station 299 

geothermal zone 278 

geothermal zoning 274 

44 

265 

geothermics 264 

geyser 71 

geyser regime of spring 79 

geyserite 257 

gryphon 72 

halide rocks 262 

halogenesis 230 

heat flow 271 

heavy water 199 

heliothermal zone (deapth of climatic 
influence) 277 

helium/argon ratio 243 

helium survey 97 

highly mineralised water 209 

humic substances 214 

hydration 231 

hydrochemical anomaly 122 

hydrochemical inversion 121 

hydrochemical zoning 120 

hydrodynamic zoning 88 

hydrogen ions concentration (activity) 
(pH) 132 

hydrogeochemical conditions 119 

hydrogeological basin 3 

hydrogeological province (region) in 
a folded zone 2 

hydrogeological structure 

hydrogeological structure in 
crystalline rocks 6 

hydrogeochemistry 118 

hydrostatic head pressure 85 

hydrothermal activity 283 

hydrothermal alteration of rocks 

hydrothermal (phreatic) eruption 

hydrothermal process 223 

hydrothermal resources 95 

hydrothermal solution 47 

hydrothermal steam occurence 291 

hydrothermal system 284 

hypersaline brines in salt lakes 
(natural and artificial) 55 

hyperthermal water 288 

hypothermal water 287 

inert gases 148 

infiltration water (meteoric, 
vadose) 24 

224 

80 



installation for mineral water 
abstraction 107 

installation for thermal water 
abstraction 108 

intermittent regime of artesian 
springs 81 

intermittent spring 70 

interstitial solution 46 

ionic composition of mineral 
(thermal) water 170 

ionic (hydrochemical) ratio 241 

iron sulphate water 198 

isotopic composition of mineral 
(thermal) water 248 

juvenile water 22 

karst water 26 

leachate water 25 

leaching 225 

leaching by dissolved carbon dioxide 
(carbonic acid) 228 

leaching by hydrochloric acid 227 

leaching by sulphuric acid 226 

legal statute for mineral (thermal) 
waters 116 

lithospheric gas 141 

local occurence of mineral water 

local occurence of thermal water 

low mineralised water 206 

magmatic water 20 

12 

15 

mineral water province 17 

mineralisation of water 204 

mineralised water 33 

mixed brine 53 

moderately mineralised water (1 to 
5 gIl) 207 

moderately mineralised water (5 to 
10 gIl) 208 

moffette 146 

mother brine, mother liquor 54 

mound of mud volcano 61 

mud pool 63 

mud volcano 62 

naphthenes 215 

natural gases 133 

neutral water 194 

observation well 110 

occurence of mineral water 11 

occurence of thermal water 14 

ocean water isotopic standard 
(S.M.O.W.) 249 

oil field water 41 

ore-forming solution, metallogenic 
solution 49 

organic carbon 

organic matter 

oxidation zone 

217 

218 

129 

oxidising environment 127 

peat water 42 
major components of 
water 171 

mineral (thermal) polymetallic water (water containing 
heavy metals) 192 

map of mineral (thermal) water 

metalliferous solution 48 

metamorphogenic (regenerated) 
water 21 

mine water 44 

mineral deposits from mineral 
(thermal) waters 254 

mineral spring 65 

mineral water 34 

111 

mineral water for consumption under 
medical supervision 36 

mineral water for industrial 
purposes 37 

mineral water for medicinal and 
table use 35 

mineral water interface 18 

pore solution in fine-grained 
sediments 45 

28 pore water (of dozes or mud) 

preliminary pumping test 104 

pressure head of artesian thermal 
water 87 

production test 106 

prospecting for mineral (thermal) 
waters 100 

prospection measures 112 

pseudo-fumarolic thermal spring 203 

pumping test 105 

radioactive anomaly in groundwater 123 

radioactive water (radon water) 211 
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radioactivity of gas 213 

radioactivity of water 210 

radiogenic gas 140 

rare gas 149 

ratio indicating genesis 240 

reconnaissance prospecting for 
mineral (thermal) waters 101 

redox conditions 126 

redox potential (Eh) 125 

reduced pressure head of water 86 

reducing environment 128 

reduction zone 130 

regional occurence of mineral 
water 13 

regional occurence of thermal 
water 16 

regime of elastic compressibility 
of ground water 83 

regime of elision of ground water 84 

regime of mineral (thermal) waters 82 

residual brine 50 

resources of mineral (thermal) 
water 94 

salt in mud 261 

salt precipitation 253 

salt water 38 

sampling of mineral (thermal) 
water 103 

sea water 27 

secondary boiling 290 

sedimentation· 237 

sedimentation brine 51 

sedimentation (relict) water 29 

siliceous water 190 

soffioni 145 

solfatara 144 

specific components of mineral 
(thermal) water 173 

spontaneous gas 151 

state standard for mineral 
waters 117 

steam condensate 

steam emission 

296 

292 

steam lift 76 

steam-water mixture 74 

sulphate-bicarbonate (bicarbonate­
sulphate) water 175 

46 

sulphate reduction 234 

sulphate removal 

sulphate water 

235 

176 

sulphide-carbonate equilibrium 247 

sum of ions (soluble, dissolved and 
exchangeable) in rocks 263 

supercooled water 285 

superheated thermal water 289 

survey of emanations 99 

syngenetic (connate) water 30 

temperature survey 98 

test bore hole 109 

thermal conductivity 269 

thermal gas lift 77 

thermal manifestations 293 

thermal mud 60 

thermal spring 66 

thermal water 39 

thermal water containing nitro­
gen 159 

thermal water for energy 
production 40 

thermometamorphic process (thermo­
metamorphism) 222 

thermometric measurement 280 

trace elements (minor elements) in 
mineral (thermal) water 172 

travertine 256 

travertine formation 255 

volcanic basin superimposed on 
another structure 7 

volcanic exhalation 147 

volcanic mud 59 

volcanic sublimate 259 

volcanogenic gas 135 

water balance 89 

water-bearing complex 10 

water-bearing horizon 9 

water containing arsenic 189 

water containing bisulphide 

water containing boron 181 

water containing bromide 182 

water containing bromide and 
iodide 183 

186 

water containing carbon dioxide 166 



water containing carbon dioxide 
and hydrogen 163 

water containing carbon dioxide 
and hydrogen sulphide 165 

water containing carbon dioxide 
and nitrogen 161 

water containing nitrogen and 
oxygen 168 

water containing radium 212 

water containing sulphide 
(sulphurous water) 185 

water containing sulphide and 
bisulphide 187 

water from mud volcanoes 43 

water containing hydrogen 162 

water containing hydrogen 
sulphide 164 water influenced by volcanicity 19 
water containing hydrogen sulphide, 
carbon dioxide and methane 1 67 

water containing iodide 184 

water containing methane 169 

water containing nitrogen and 

methane 160 

zone of cementation 131 

zone of sanitary protection 114 

5. French alphabetic index 

Index alphbetique fran9ais 

Alphabetischer Index in Franzosisch 

Indice alfabetico en frances 
An~aBHTHNa nopH~OK Ha ~paHuycKoM H3~Ke 

acide carbonique agressif 229 

acratopeges 159a 

acratothermes 159b 

boue thermale 60, - volcanique 59 

activite geothermique 

activite hydrothermale 

age geologique des eaux 

282 

283 

244 

aire de mesures de protection 113 

aire geothermique 266 

alteration hydrothermale 224 

anomalie geothermique 275 

- hydrochimique 122 

- radioactive 123 

baregine (glairine) 258 

barriere geochimique 124 

bassin artesien 4 

- hydrogeologique 3 

- volcanique superpose 7 

bilan de l'eau 89 

bitumes 216 

calcul des reserves d'eaux mine­
rales (thermales) 93 

captage d'eau minerale 107 

- d'eau thermale 108 

carbone organique 217 

carte des eaux minerales 111 

centrale geothermique 

champ de geotemperature 

chapeau de gaz 78 

299 

265 

collecteur des emanations 251 
complexe aquifere 10 

composition gazeuse des eaux 152 

composition ionique 170 

- isotopique 248 

concentration en ions hydrogenes 132 

condensat de gaz 157 

conditions hydrogeochimiques 119 

- redox 126 

47 



conductivite thermique 269 

contact gaz-eau 57 

debit d'eau minerale (thermale) 
(de gaz) 90 

degagement de vapeur 292 

degazage des eaux minerales (ther­
males) 238 

degre geothermique 268 

denitrification 233 

depots de precipitations chimiques 
(chemogenes) 252 

depot salin des eaux minerales 254 

deshydratation 232 

desulfatation 235 

dolomitisation 236 

eau a acide chlorhydrique 197 

-.- - sulfurique 196 

- - azote et oxygene 168 

gaz carbonique 166 

- et azotee 161 

- et hydrogene 163 

- et hydrogene sulfure 165 

hydrogene 1 62 

- a hydrogene sulfure 164 

- - , gaz carbonique et 
methane 167 

- a hydrosulfures et a H2 S 187 

- - - - predominant 186 

- a methane 169 

- a sulfate de fer 198 

- acide 193 

- alcaline 195 

- arsenicale 189 

- boree 181 

- bromee 182 

- bromo-iodee 183 

- chloruree 178 

- - -sulfatee (sulfatee-chloruree) 177 

-hydrocarbonatee 179 

- contenant du radium 212 

- d'infiltration (vadose) 24 

- de mer 27 

- de metamorphisme 21 

- de salse 43 

48 

eau de mine 44 

- degage ant du gaz 158 

- de gisement de petrole 41 

- de lessivage 25 

- d'origine magmatique 20 

- de sedimentation 29 

- de tourbiere 42 

- de vases 28 

- epigenetique 31 

- faiblement mineralisee 206 

- ferrugineuse 188 

- fluoree 191 

- fortement mineralisee 209 

- fossile 32 

- fro ide 286 

- hydrocarbonatee (bicarbonatee) 174 

- - -sulfatee-chloruree 180 

- hyperthermale 288 

- hypothermale 287 

- influencee par Ie volcanisme 19 

- iodee 184 

- juvenile 22 

- karstique 26 

- lourde 199 

- methanee, azotee 160 

- minerale 34 

- - a usage industriel 37 

- minerale medicale pour buvette 
oU.trai tement a domicile 35 

- - pour cure sous controle 
medical 36 

- mineralisee ~3 

eau-mere 54 

eau moyennement mineralisee 207 

208 

- neutre 194 

- polymetallique 192 

- radioactive (a radon) 211 

- salee 38 

- silicieuse 190 

- souterraine profonde 23 

- sulfatee 176 

- - -hydrocarbonatee (hydrocar-
bonatee-sulfatee) 175 

- sulfuree 185 



eau surfondue 285 

- syngenetique (connee) 30 

- thermale 39 

azotee (azototherme, 
acratotherme) 159 

surchauffee 289 

- - exploitable pour produc-
tion d'energie 40 

ebullition secondaire 290 

echange de cations (echange 
de bases 239 

elements specifiques des eaux 
minerales (thermales) 173 

- majeurs des eaux minerales 
(thermales) 171 

enthalpie (contenu de chaleur 
totale de l'eau (de vapeur) 298 

equilibre des carbonates 246 

- sulfures-carbonates 

eruption hydrothermale (phre­
atique) 80 

evaporites 260 

exhalaison volcanique 147 

facteur gazeux des eaux 153 

fluide 58 

flux de chaleur 271 

forage de reconnaissance 109 

formation de travertin 255 

formule de la composition 
chimique des eaux 219 

formule pour la representation 
de la composition en gaz des 
eaux 155 

front d'eaux minerales 18 

fumerolle 143 

gaz carbonique equilibrant 299a 

- de fumerolle 142 

- d'origine atmospherique 134 

- - biochimique 

- - magmatique 

136 

137 

radioactive 140 

thermochimique 139 

thermometamorphique 138 

volcanique 135 

- dissous 150 

- inertes 148 

gaz-lift (remontee par emulsion 

gazeuse) 75 

gaz naturels 133 

- originaire de la litho-
sphere 141 

- rares 149 

- spontane 151 

genese des eaux minerales 

(thermales) 220 

geoisotherme 276 

geothermie 264 

geyser.. 71 

geyserite 257 

gisement d'eaux minerales 11 

- - thermales 

- local d'eaux minerales 12 

- - - thermales 15 

- regional d'eaux minerales 13 

- - - thermales 16 

gradient geothermique 267 

griffon 72 

halogenese 230 

heliothermozone (zone 
d'heterothermie) 277 

horizon aquifere 9 

hydratation 231 

hydrogeochimie 118 

hydrotherme a vapeur 291 

inclusion de gaz et de 

liquide 56 

inversion hydrochimique 121 

lessivage 225 

- par acide carbonique 228 

- chlorhydrique 227 

sulfurique 226 

manifestations thermales 293 

marmite de volcan de boue 63 

massif hydrogeologique de 
roches cristallines 6 

matieres organiques 218 

- humiques 214 

49 



m~lange de diff~rent~ types 
de saumures 53 . 

- gaz-eau (emulsion) 73 

- vapeur-eau 74 

mesure thermom~trique 280 

mesures de protection 112 

milieu oxydant 127 

- r~ducteur 128 

min~ralisation des eaux 204 

mofette 146 

monoclinal art~sien 5 

monticule de salse 61 

naphtt~nes 215 

normes de d'finition des eaux 
min~rales (thermales) 115 

- standard ~tablies par l'~tat 
pour les eaux min~rales 117 

oligo~l~ents des eaux min~rales 
(thermales) 172 

pi~zometre 110 

point d'~mergence d'eaux 
min~rales (thermales) 64 

pompage d'essai 104 

- exp~rimential 105 

- - d'exploitation 106 

potentiel redox (Eh) 125 

pr~cipitation de sels 253 

pression hydrostatique 85 

- reduite des eaux 86 

- thermoart~sienne des eaux 87 

prise d'~chantillon d'eaux 
min~rales (thermales) 103 

processus biochimique 221 

- d'~manation 250 

- hydrothermal 223 

- thermom~tamorphique (thermo-
m~tamorphisme) 222 

produits de condensation de 
la vapeur 296 

- de sublimation volcanique 259 

profondeur du d~gagement 
initial des gaz 156 

50 

profondeur initiale de vapori­
sation 296 

prospection des eaux min~rales 
(thermales) 100 

- d~taill~e des eaux min~rales 
(thermales) 102 

- pr~liminaire des eaux min~rales 
(thermales) 

province d'eaux min~rales 17 

radioactivit~ des eaux 210 

- des gaz 213 

rapport argon/azote 242 

- chlore/brome 245 

- h~lium/argon 243 

- indiquant les g~neses 240 

- ionique 241 

r~duction des sulfates 234 

r~gime de compression ~lastique 
des eaux souterraines 83 

- d'elision des eaux sou-
terraines 84 

- - min~rales (thermales) 82 

- geys~rien des sources 79 

- intermittent d'eau jail-
lissante 81 

r~gion hydrog~ologique des 
zones pliss~es 2 

relev~ d'~manation 99 

- d'h~lium 

- de pr~sence de gaz 96 

- de temp~rature 98 

r~serves exploitables d'eaux 
minerales (thermales) ~2 

- g~ologiques d'eaux 
minerales (thermales) 91 

r~sidu sec des eaux 205 

ressources en eaux min~rales 

(thermales) 94 

- hydrothermales 95 

roches halogenes 262 

saturation en gaz des 
eaux (teneur) 154 

saumure 38a 

- de lessivage 52 



saumure de sedimentation 50,51 

- tres concentree de 
bassinsnature1s ou arti­
ficie1s 55 

sedimentation 237 

se1 dans 1es vases 261 

soffioni 145 

solfatare 144 

solution hydrotherma1e 47 

- - generatrice de minerais 
meta11iques 49 

- interstitie11e 46 

- - des sediments fins 45 

- riche en oligoe1ements 
meta11iques 48 

somme des ions et des se1s 
solub1es,dissous et echange­
ab1es contenus dans 1es 
roches 263 

source boui11ante 69 

- de gaz 68 

- d'eau gazeuse 67 

- intermittente 70 

- minera1e 65 

- therma1e 66 

fumero11ienne 200 

- d'origine peu 
profonde 202 

- d'origine profonde 201 

- - pseudofumero11ienne 203 

standard isotopique de 
l'eau de mer 249 

statut legal des eaux 
minera1es (therma1es) 116 

structure hydrogeologique 

systeme captif 8 

- hydrothermal 284 

temperature de base 297 

thermogaz lift 77 

thermometrie geologique 281 

transfert de masse 
thermique 272 

transmission de chaleur 
par conduction 270 

- - par convection 273 

travertin 256 

vapeur endogene 294 

vapeur lift (remontee par 
vapeur) 76 

vo1can de boue 62 

wi1dbaeder 159a 

zona1ite geothermique 274 

- hydrochimique 120 

- hydrodynamique 88 

zone cryo1ithique 
(permafrost) 279 

- de cementation 131 

- d'oxidation 129 

- de protection sani-

taire 114 

- de reduction 130 

- geothermique 278 

51 



6. German alphabetic index 

Index alphabetique allemand 

Alphabetischer Index in Deutsch 

Indice alfabetico en aleman 

An~aBHTH~a rropH~oK Ha HeMe~KOM H3~Ke 

Abdampfruckstand 205 

Ablaugungssole,Auslaugungs­
sole 52 

aggressive Kohlensaure 229 

Akratopegen 159a 

Akratothermen (Wildbader) 159b 

aktive Emanationsspalte 251 

alkalisches Wasser 195 

Aquifer-Komplex 10 

Argon/Stickstoff-Verhaltnis 242 

arsenhaltiges Wasser,Arsen­
wasser 189 

artesisches Becken 

atmospharisches Gas 

Auslaugung 225 

- durch Kohlensaure 

- durch Salzsaure 

4 

134 

228 

227 

- durch Schwefelsaure 226 

Auslaugungs- und Austausch­
wasser 25 

Austrittsstelle von Mineral­
(Thermal-) Wasser 64 

Baregine 258 

Basistemperatur 297 

Begriffsbestirnrnungen fur Mineral­
(Thermal-) Wasser 115 

Beobachtungsrohr,Grundwasser­
meBstelle 110 

biochemischer ProzeB 221 

biogenes Gas 136 

Biturnina 216 

Bodentemperaturkartierung 98 

Bodentemperaturfeld 265 

52 

Borwasser,borhaltiges Wasser 181 

Bromwasser 182 

chemische(chemogene) Sedimen­
te,Prazipitate 252 

Chlor/Brom-Verhaltnis 245 

Chlorid-Hydrogenkarbonat-Sulfat­
Wasser 179 

Chloridwasser 178 

Dampf-Wasser-Gemisch 74 

Dampfabscheidung 292 

Dampfkondensat 296 

Dampflift 76 

Dampftherrne,Wasserdampftherme 291 

Dauerpurnpversuch 106 

Deshydratisierung 232 

Denitrifikation 233 

Desulfatation 235 

Dolomitisierung 236 

Edelgase,seltene Gase 149 

Eisensulfatwasser (Vitriol­
wasser) 198 

Eisenwasser 188 

Elisionsregime der Grund­
wasser 84 

Emanation (ProzeB der Emana­
tion) 250 

endogener Dampf 294 

entgasendes Wasser 158 

Entgasung der Mineral- (Thermal-) 
Wasser 238 

Entgasungstiefe 156 



Enthalpie (Warme-Inhalt) des 
Wassers (Dampfes) 298 

epigenetisches Wasser 31 

Erd~lfeldwasser 41 

Erqiebigkeit des Mineral­
(Thermal-)Wassers (Gases) 90 

Erscheinungen thermaler Akti-
vitat 293 

Erdwarmekraftwerk 299 

Ermittlung der Mineral-(Thermal-) 
Wasserreserven 93 

Evaporite 260 

Flanke einer artesischen 
Struktur 5 

Fluid 58 

Fluorwasser 191 

Formationslauge 51 

Formel fUr die chemische Zusam­
mensetzung des Wassers 219 

- - - Gaszusammensetzung des 
Wassers 155 

fossiles Wasser 32 

Fumarole 143 

Fumarolengas 142 

Fumarolentherme 200 

- aus groBer Tiefe 201 

- oberflachennaher Entstehung 202 

Gas aus radioaktiven Zerfalls­
prozessen 140 

Gas-Lift 75 

Gas thermochemischer Herkunft 139 

Gas- und FIUssigkeitsein-
schluB 56 

Gas-Wasser-Gemisch (Emulsion) 73 

Gas-Wasser-Kontakt 57 

Gas-Wasser-Verhaltnis 153 

Gasaustritt,Gasquelle 68 

gasfUhrende Quelle 67 

Gaskappe 78 

Gaskartierung 96 

Gaskondensat 157 

Gassattigung (~Konzentration) 154 

gel~stes Gas 150 

Genese der Mineralwasser (Thermal­
wasser) 220 

Genese-Parameter 240 

Geo-Isotherme 276 

geochemische FaIle (Sperre, 
Barriere) 124 

geologisch bedingte Mineral­
(Thermal-) Wasserreserven 

geologisches Alter des Wassers 244 

geothermales Feld 266 

Geothermik 264 

geothermische Aktivitat 282 

- Anomalie 275 

- Tiefenstufe 268 

- Zonalitat 274 

- Zone 278 

geothermischer Gradient 267 

gespanntes System 8 

gewinnbare Mineral- (Thermal-) 
Wasserreserven 92 

Geysir 71 

Geysir-Regime von Quellen 79 

Geysirit 257 

Gleichgewichts-Kohlendioxid 229a 

Grubenwasser 44 

Grundwasserhorizont 9 

Halogenese 230 

Hauptbestandteile des Mineral­
(Thermal-) Wassers 171 

Haupterkundung auf Mineral-
(Thermal-) Wasser 102 

Heilwasser fUr Trinkkuren 
unter medizinischer Kon­
trolle 36 

heliotherme Zone (Zone des kli­
matischen Temperatureinflus­
ses) 277 

Helium/Argon-Verhaltnis 243 
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boch mineralisiertes Wassser 209 

Huminstoffe 214 

Hydratisierung 231 

hydrochemische Anomalie 122 

- Inversion 121 

- Zonalit!t 120 

hydrodynamische Zonalit!t 88 

Hydrogenkarbonat-Sulfat- (Sulfat­
Hydrogenkarbonat) Wasser 175 

Hydrogenkarbonat-Sulfat-Chlorid­
Wasser 180 

Hydrogenkarbonatwasser 174 

Hydrogensulfidwasser,HzS-haltiges 
Wasser 186 

Hydrogeochemie 118 

hydrogeochemische Verh!ltnisse 119 

hydrogeologische Provinz im 
Faltengebirge 2 

- Struktur 

- - in Kristallingestein 6 

hydrogeologisches Becken 3 

hydrostatischer Druck 85 

hydrothermale Aktivit!t 183 

- (phreatische) Eruption 80 

- L6sung 47 

- -,erzbildend 49 

- Ressourcen 95 

- Ver!nderungen der Gesteine 224 

hydrothermaler ProzeB 223 

hydrothermales System 284 

hyperthermales Wasser 288 

hypothermales Wasser 287 

inerte Gase 148 

Infiltrations- (meteorisches, 
vadoses) Wasser 24 

intermittierende Quelle 70 

intermittierendes artesisches 
Quellregime 81 

Ionenverhaltnis 241 

Ionenzusammensetzung des Mineral­
(Thermal -) Wassers 170 
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Isotopenstandard des Ozean­
Wassers (SMOW) 249 

Isotopenzusammensetzung der 
Mineral- (Thermal-) wasser 248 

Jod-Brom-Wasser 183 

Jodwasser 184 

juveniles Wasser 22 

Kalk-Kohlens~ure-Gleich­
wicht 246 

kaltes Wasser 286 

Karstwasser 26 

Kartierung von Emanationen 99 

Kationenaustausch (Basen­
austausch) 239 

Kohlendioxyd-Schwefelwasserstoff­
Wasser 165 

Kohlendioxyd-Wasser,S~uer-
ling 166 

Kohlens!ure-Stickstoff-
Wasser 161 

kiesels~urehaltiges Wasser 190 

kryolithische Zone (perma­
frostzone) 279 

lokales Mineralwasservor­
kommen 12 

- Thermalwasservorkommen 
lithosph!risches Gas 141 

magmatisches Wasser 20 

magmatogenes Gas 137 
m~ssig mineralisiertes Wasser 
(1 bis 5 gIl) 207 

m!ssig mineralisiertes Wasser 
(5 bis 10 gIl) 208 

Meereswasser 27 

metallhaltige L6sung 48 

metamorphogenes (regeneriertes) 
Wasser 21 

Methan-Stickstoff-Wasser 160 

methanhaltiges Wasser 169 

Mineral-Thermometrie (Geo­
thermometrie) 281 



Mineral-(Thermal-) Wasservor­
rate 94 
Mineralablagerungen aus Mineral­
(Thermal-) Wasser 254 

Mineralisation des Wassers 204 

mineralisiertes Wasser 33 

Mineralquelle,Mineralwasser­
brunnen 65 

Mineralwasser 34 

Mineralwasser-Fassung 107 
Mineralwasser-Front 18 

Mineralwasser fUr Heil- und 
Trinkkuren 35 

- - industrielle Zwecke 37 
Mineralwasser-(Themalwasser-) 
Karte 111 
Mineralwasser-(Thermalwasser)­
Regime 
Mineralwasserprovinz 17 

Mineralwasservorkommen 11 

Mischlauge, Mischsole 53 

Mofette 146 

Mutterlauge 54 

Naphtene 215 

natUrliche Gase 133 
neutrales Wasser 194 

organische Substanzen 218 

organischer Kohlenst6ff 217 
Oxidations zone 129 

oxydierendes Milieu 127 

polymetallisches Wasser 192 

Porenl5sung 46 

Porenwasser in marinen oder 
limnischem Schlamm 28 

- toniger Sedimente 45 

Probennahme von Mineral­
(Thermal-) Wassern 103 

Probepumpversuch,Vorpump­
versuch 104 

Prospektion auf Mineral­
(Thermal-) Wasser 100 

- mittels Helium 97 
Pseudofumarolen-Therme 203 

Pumpversuch 105 

Quellort 72 

radioaktive Anomalie im 
Grundwasser 123 

radioaktives Wasser (radon­
haltiges Wasser) 211 

Radioaktivitat des Wassers 210 

- von Gasen 213 

radiumhaltiges Wasser 212 

Rechtsstatut der Mineral­
(Thermal-) Wasser 116 

Redox-Potential (Eh) 125 

Redox-Verhaltnisse 126 

Reduktionszone 130 

reduzierendes Milieu 128 

reduzierter Wasserdruck 86 

Regime der elastischen Kom­
pressibilitat der Grund­
wasser 83 
regionales Mineralwasservor­
kommen 13 

- Thermalwasservorkommen 16 

Restlauge 

Salzablagerung,Salzab­
scheidung 253 

Salzgesteine 262 

salzsaurehaltiges Wasser 197 
Salzwasser 38 
saures Wasser 193 
Schlammvulkan 62 

SchlammvulkanhUgel 61 

Schlammvulkankrater 63 

Schutzgebiet 113 

Schutzma8nahmen 112 
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Schutz zone 114 

schwach mineralisiertes 
Wasser 206 

schwefelsaurehaltiges 
Wasser 196 

schwefelwasserstoffhaltiges 
Wasser 164 

schweres Wasser 199 

Sedimentation 237 

Sedimentwasser,Formations­
wasser 29 

sekundares Sieden 290 

Siedequelle,Kochbrunnen 69 

Sole 38a 

- der Sal2:seen und kUnstlicher 
Becken (Rapa) 55 

Soffione 145 

Solfatare 144 

spezifische Inhaltsstoffe des 
Mineral-(Thermal-) Wassers 173 

spontanes Gas 151 

Spurenelemente des Mineral­
(Thermal-)Wassers 172 

staatliche Norm fur Mineral-, 
Thermal- und Heilwasser 117 

Stickstoff-Sauerstoff-Wasser 168 

stickstoffhaltiges Thermalwasser 
(Azototherme,Akratotherme) 159 

Sulfat-Chlorid-(Chlorid-Sulfat-) 
Wasser 177 

Sulfatreduktion 234 

Sulfatwasser 176 

Sulfid-Hydrogensulfid-Wasser 187 

Sulfid-Karbonat-Gleichge-
wicht 247 

sulfidhaltiges Wasser,Schwefel­
wasser 185 

Summa der Salze und Ionen (15slich, 
gelBst und austauschbar) im 
Gestein 263 

syngenetisches (konnates) 
Wasser 30 

Temperaturmessung (fur geologi­
sche Zwecke) 280 
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Thermal-Schlamm 60 

Thermalquelle,Thermalwasser­
brunnen 66 

Thermalwasser 39 

Thermalwasser-Fassung 108 

Thermalwasser zur Energie­
gewinnung 40 

Thermalwasservorkommen 14 

thermoartesischer Wasser­
druck 87 

Thermogas-Lift 77 

thermometamorpher ProzeB 222 

thermometamorphogenes 
Gas 138 

Tiefe der initialen Dampf­
bildung 295 

tiefes Grundwasser 23 

toniges Salz 261 

Torfwasser 42 

Travertin 256 

Travertinbildung 255 

Uberhitztes Thermalwasser 289 

unterkUhltes Wasser 285 

Versuchsbohrung,Erkundungs­
bohrung 109 

Vorerkundung auf Mineral-
(Thermal-) W~sser 101 

vulkanische Exhalation 147 

vulkanischer Schlamm 59 

vulkanisches Becken,einer anderen 
Struktur auflagernd 7 

vulkanisches Sublimat 259 

vulkanogenes Gas 135 

warmekonduktion 270 

W~rmekonvektion 273 

Warmeleitfahigkeit 269 

warmestrom 271 

warmetranspo~t· 272 



Wasser, durch Vulkanismus 
beeinfluBt 19 

- mit Schwefelwasserstoff, Kohlen­
saure und Methan 167 

- mit Wasserstoffgas 162 

und Kohlendioxid 163 

- von Schlammvulkanen 43 

Wasserbilanz 89 

Wasserstoffionen-Konzentration 
(Aktivitat) (pH) 132 

Zementationszone 131 

Zusammensetzung des Gases 
im Wasser 152 

7. Spanish alphabetic index 

Index alphabetique espagnol 

Alphabetischer Index in Spanisch 

Indice alfabetico en espanol 

An~aBHTH@H nopH~OK Ha HcnaHCKOM H3@Ke 

acido carbonico agresivo 229 

acratopegas 159a 

acratotermas 159b 

actividad geotermal 282 

- hidrotermal 283 

agua acida 193 

- alcalina 195 

- arsenical 189 

- bicarbonatada 174 

- - -sulfatada-clorurada 180 

- clorurada 178 

- - -sulfatada-bicarbonatada 

- con acido clorhidrico 197 

sulfurico 196 

- - boro 181 

bromo 182 

influencia volcanica 19 

- - metano 169 

179 

- - mineralizacion elevada 209 

- media (desde 1 hasta 5 gil) 207 

- - (desde 5 hasta 10 gil) 208 

- - - reducida 206 

agua de lixiviacion 25 

mar 27 

- - mesa con fines medicinales 35 

- - mina 44 

origen magmatico 20 

- metamorfico (regenerada) 21 

- - sedimentacion 29 

- - volcanes de lodo 43 

- degasificada 158 

- epigenetica 31 

- ferruginosa 188 

- fluorada 191 

- fosil 32 

- fria 286 

- hipertermal 288 

- hipotermal 287 

- intersticial en sedimentos 
finos 45 

- juvenil 22 

- karstica 26 

- madre 54 

- mineral 34 

sulfato de hier~o (vitriolica) 198 - mineralizada 33 

sulfuros, agua con H2 S prepon­
derante 186 

sulfuros-sulfhidricos 187 

- - yo do 184 

- contenida en el limo 28 

- de campo petrolifero 41 

infiltracion (meteorica, vado­
sa) 24 

- minero-industrial 37 

- minero-medicinal 36 

- neutra 194 

- pesada 199 

- polmetalica (agua con metales 
pesados) 1 92 

- radiactiva (agua con radon) 211 
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agua salada 38 

- silicea 190 

- singen~tica (connata) 30 

- subterr~nea profunda 23 

- sulfatada 176 

- sulfatada-bicarbonatada (bicarbona-
tada-sulfatada) 175 

- sulfatada-clorurada (clorurada-
sulfatada) 177 

- sulfurada 185 

- superfria 285 

- termal 39 

- - explotable como fuente de 
energia 40 

- termal nitrogenada (termas nitro-
genadas) 159 

- - sobrecalentada 289 

- turbosa 4~ 

- yodurada- bromurada 183 

alteraci6n hidrotermal de las 
rocas 224 

anomalia geot~rmica 275 

- hidroquimica 122 

- radiactiva de las aguas 
subterr~neas 123 

~rea de protecci6n sanitaria 113 

ascensi6n de gas 75 

- termal 77 

vapor 76 

balance de agua 89 

baregine 258 

barrera geoquimica 124 

betun 216 

bombeo de ensayo 104 

- experimental 105 

- - de explotaci6n 106 

c~lculo de las reservas de aguas 
minerales (termales) 93 

caldera de lodo volc&nico 63 

cambio de cationes (cambio de 
bases) 239 

campo geotermal 266 

58 

captaci6n de agua mineral 107 

- - - termal 108 

carbono org~nico 217 

caudal de agua mineral (termal) 
(de gas) 90 

central geot~rmica 299 

colina de lodo volc~nico 61 

complejo acuifero 10 

- i6nico-salino de las rocas 263 

componentes especificos de las 
aguas minerales (termales) 173 

composici6n del gas contenido en 
las aguas 152 

- i6nica de las aguas minerales 
(termales) 170 

- isot6pica de las aguas minerales 
(termales) 248 

concentraci6n en iones de hidr6-
geno (actividad) (pH) 132 

condensado de vapor 296 

condiciones de oxi-reducci6n 126 

- hidrogeoqulmicas 119 

conductividad calorifica 269 

contacto gas-agua 57 

contenido de di6xido de carbono en 
el agua 166 

- - - - carbono-hidr6geno en el 
agua 163 

- - - - carbono-nitr6geno en el 
agua 161 

carbonu-sulfhidrico en el 
agua 165 

- - hidr6geno en el agua 162 

- - nitr6geno-metano en el 
agua 160 

nitr6geno-oxigeno en el 
agua 168 

sulfhldrico,dioxido de carbono 
y metano en el agua 167 

- en el agua 164 

cubierta gaseosa 78 

cuenca artesiana 4 

- hidrogeol6gica 3 

- volc~nica superpuesta 7 



degasificaclon de las aguas 
minerales (termales) 238 

denitrificacion 233 

deposito saline de las aguas 
minerales (termales) 254 

deshidratacion 232 

desulfatacion 235 

detecccion (levantamiento) de 
emanacion 99 

- - - gas 96 

- - por helio 97 

distribucion de la geotemperatura 265 

dolomitizacion 236 

ebullicion secundaria 290 

edad geologica de las aguas 

elementos traza de las aguas 

emanacion 250 

emision de vapor 292 

244 

172 

entalpia (contenido en calor total) 
del agua ( del vapor) 298 

equilibrio de los carbonatos 246 

- - - sulfuros-carbonatos 247 

erupcion hidrotermal (freatica) 80 

fumarola 143 

gas carbonico en equilibrio 229a 

- condensado 157 

- de fumarolas 142 

la litosfera 141 

- - origen atmosferico 134 

- - - bioquimico 136 

- magmatico 137 

- radiactivo 140 

- termometamorfico 138 

- termoqulmico 139 

- - - volcanico 135 

- disuelto 150 

- espontaneo 

gases inertes 

- naturales 

151 

148 

133 

- raros, gases nobles 149 

geiser 71 

geiserita 257 

genesis de las aguas minerales 
(termales) 220 

geo-isoterma 276 

estatuto legal de las aguas minerales geotermia 264 
(termales) 116 gradiente geotermico 267 

estructura hidrogeologica grado geotermico 268 
- - en areas cristalinas 6 

evaporitas 260 

exhalacion volcanica 147 

exploracion de aguas minerales 
(termales) 100 

- detallada de aguas minerales 
(termales) 102 

- preliminar de aguas minerales 
(termales) 101 

fisuras de emanaciones 251 

flanco de una estructura artesiana 5 

fluido 58 

flujo de calor 271 

formacion de travertin~s 255 

formula de la composicion qulmica 
de las aguas 219 

- para la composicion del gas' conte­
nido en el agua 155 

frente de aguas minerales 18 

grifo 72 

halogemesis 230 

hidrogeoquimica 118 

hidroterma con vapor 291 

hidratacion 231 

horizonte acuifero 9 

inclusion de gas y de liquido 56 

inversion hidroquimica 121 

levantamiento termometrico 98 

lixiviacion 225 

- por el acido carbonico 228 

- - clorhldrico 227 

- - - - sulfurico 226 

lodo de volcan 62 

lodo termal 60 
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lodo volcanico 59 

lodos salados 261 

macrocomponentes de las aguas 
minerales (termales) 171 

manantial de gas 68 

- en ebullici6n 69 

- gaseoso 67 

- intermitente 70 

- mineral 65 

- termal 66 

fumaroliano 200 

- de origen profundo 201 

- - - - - superficial 202 

- - pseudofumaroliano 203 

manifestaciones termales 293 

mapa de aguas minerales (terma­
les) 111 

materia organica 218 

medida termometrica 280 

medidas de protecci6n 112 

medio oxidante 127 

- reductor 128 

mezcla de salmueras 53 

- gas-agua (emulsi6n) 73 

- vapor-agua 74 

mineralizaci6n del agua 204 

mofeta 146 

muestreo de aguas minerales 
(termales) 103 

normas para la clasificaci6n de las 
aguas minerales (termales) 115 

- patr6n establecidas por el estado 
para las aguas 117 

patr6n isot6pico del agua del mar 249 

piez6metro 110 

potencial redox (Eh) 125 

precipitaci6n del sal 253 

presi6n del agua termoartesiana 87 

- hidrostatica 85 

- reducida del agua 86 

proceso bioqu1mico 221 

- hidrotermal 223 

- termometam6rfico 222 
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profundidad de 1& deqas1f1cac16n 
inicial 156 

- inicial de la vaporizaci6n 295 

provincia de aguas minerales 17 

punto de emergencia de agua 
mineral (termal) 64 

radiactividad de las aguas 210 

- de los gases 213 

radio contenido en el agua 212 

recursos de aguas minerales 
(termales) 94 

- hidrotermales 95 

reducci6n de los sulfatos 234 

regimen de compresibilidad elastica 
de las aguas subterraneas 83 

- de las aguas minerales 82 

- elisi6nico de las aguas sub-
terraneas 84 

- geiseriano de los manantiales 79 

- intermitente de los manantiales 
artesianos 81 

regi6n hidrogeo16gica de zonas 
plegadas 2 

relaci6n arg6n-nitr6geno 242 

- cloro-bromo 245 

- gas/agua 153 

- genetica 240 

- helio-arg6n 243 

- i6nica 241 

reservas explotables de aguas 
minerales (termales) 92 

- geo16gicas de aguas minerales 
(termales) 91 

residuo seco del agua 205 

rocas halogenicas 262 

salmuera 38a 

- de lixiviaci6n 52 

- de sedimentaci6n 50, 51 

- muy concentrada de cuencas natu-
rales 0 artificiales 55 

saturaci6n con gas (concentraci6n) 
en las aguas 154 

sedimentaci6n 237 

sedimentos qu1micos (quimico-gene­
ticos), sedimentaciones 252 

sistema artesiano 8 

- hidrotermal 284 



sofion 145 

solfatara 144 

solucion hidrotermal 47 

- intersticial 46 

- metalifera 48 

- metalogenetica 49 

sondeo de ensayo 109 

sustancias humicas 214 

- naftenicas 215 

sublimados volcanicos 259 

temperatura de base 297 

termometria geologica 281 

transmision conduct iva de calor 270 

- convect iva del calor 273 

- de masa termica 272 

travertino 256 

vapor endogeno 294 

yacimiento de aguas minerales 11 

- - - termales 14 

- local de aguas minerales 12 

- - - - termales 15 

- regional de aguas minerales 13 

- - - - termales 16 

zona criolitica (permafrost) 279 

- de cementacion 131 

- de oXidacion 129 

- de proteccion sanitaria 114 

- de reduccion 130 

- heliotermica (zona de hetero-
termia) 277 

- geotermica 278 

zonalidad geotermica 274 

- hidrodinamica 88 

- hidroqulmica 120 
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8. Russian alphabetic index 

Index alphab~tique russe 

Alphabetischer Index in Russisch 

Indice alfab~tico en ruso 

An~aBHT~R nopH~oK Ha PYCCKOM HS~Ke 

CnHCOK TepMHHOB B an~aBHTHoM nop~Ke C HOMepaMH ~e~HHH~HR 

aKpaToner~ 159a 

aKpaTOTep~ 159b 

aHOManHH reOTepMHqeCKaH 275 

apTesHaHcKHR 6acceRH 4 

- CKnOH 5 

6apeXCHH 258 

6HOXHMHqeCKHR npo~ecc 221 

6HTY~ 216 

Bo~a aSOTHaH /asoTH~e Tep~ 159 

- aSOTHO-MeTaHOBaH 160 

- asoTHo-yrneKHcnaH 161 

BO~H~R 6anaHC 89 

Bo~a 60pHaH /60PoHocHaH 181 

- 6poMHaH 181 

- BO~opO~HaH 162 

- BO~Opo~Ho-yrneKHcnaH 163 

- BynKaHHQeCKaH 19 

- B~COKO MHHepanHSOBaHHaH 209 

- B~enaQHBaHHH 25 

- rasHpy~aH 158 

- rH~poKap6oHaTHaH 174 

- rH~poKap6oHaTHo-cynh~aTHaH /cynh-
~aTHo-rH~poKap6oHaTHaH 175 

- rH~poKap6oHaTHo-cynh~aTHo-xnoPH~-
HaH 180 

- rH~oKap6oHaTHo-xnopH~HaH 179 

- rH~pocynh~H~HaH 186 

- rH~pocynh~H~Ho-cepoBo~opo~HaH / 
cepoBo~opo~Ho-rH~ocynh~H~HaH 187 

- rny6HHHaH 23 

- rpHseB~ conOK 43 

- xceneSHCTaH 188 

- HnOBaH 28 

- HH~HnhTpa~OHHaH /aTMoc~epHaH, 
BO~OSOBaH 24 
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Bo~a Ro~o-6poMHaH 183 

- RO~HaH 184 

- KapCTOBaH 26 

- KHcnaH 193 

- KHcnopO~Ho-aSOTHaH 168 

- KpeMHHCTaH 190 

- KynopocHaH 198 

- MarMaTHQeCKaH 20 

- ManOMHHepanHSOBaHHaH 207 

- MeTaMop~oreHHaH /Bospo~eHHaH 21 

- MeTaHOBaH 169 

- MHHepanHSOBaHHaH 33 

- MHHepanhHaH neQe6HaH 34 

- MHHepanhHaH nHTheBaH, neQe6HO-
CTonOBaH 55 

- MHHepanhHaH nHTheBaH neQe6HaH 36 

- MHHepanhHaH npOMHmneHHaH 37 

- MopCKaH 27 

- MHWhHKoco~epxc~aH /MHWhHKoBHcTaH, 
MHWhHKOBaH 189 

- HeRTpanhHaH 194 

- He~THHaH 41 

- HHTpaTHaH 180 

- nepeoxna~eHHaH 285 

- norpe6eHHaH 32 

- nonHMeTannHQeCKaH 192 

- pa~HoaKTHBHaH /pa~oHoBaH 211 

- pa~eBaH 212 

- pacconhHaH 38 

- PY~HHQHaH 44 

- Ce~HMeHTa~OHHaH 29 

- cepHOKHcnaH 196 

- cepOBo~opO~HaH 164 

- cepoBo~opo~Ho-yrneKHcnaH 165 

- cepOBo~opo~Ho-yrneKHcnaH MeTa-
HOBaH 167 

- CHHreHeTHQeCKaH 30 



BO,Ita cna60 MHHepanHSOBaHHaH 206 

- Cpe,ItHe MHHepanHSOBaHHaH 208 

- conHHO-KHcnaH 197 

- cynb~aTHaH 176 

- cynb~aTHo-xnopH,ItHaH /xnOpH,ItHO-
cynb~aTHaH 177 

- cynb~H,ItHaH 185 

- TepM,anbHaH 39 

- TepManbHaH BblCOKOTeMnepaTypHaH 288 

- TepManbHaH HHSKOTeMnepaTypHaH 287 

- TepManbHaH neperpeTaH 289 

- TepManbHaH SHepreTH~eCKaH 40 

- Top~HHaH 42 

- TH)I(enaH 199 

- yrneKHcnaH 166 

- ~TopHcTaH 191 

- xnopH,ItHaH 178 

- XOnO,ItHaH 286 

- ~enO~HaH 195 

- IOBeHHnbHaH 22 

BO,ItOHOCHbl:A ropHSOHT 9 

- KOMnneKC 10 

BO,ItOHanOpHaH CHCTeMa 8 

BOCCTaHOBHTenbHaH cpe,Ita 128 

BynKaHH~ecKH:A cynep6acce:AH /Hano­
)l(eHHbl:A 7 

- cepHoKHcnoTHoe 226 

- conHHOKHcnOTHoe 227 

- yrneKHcnoTHoe 228 

raSOHac~eHHOCTb /rasocO,Itep)l(aHHe 
BO,It 154 

ras pa,ItHOaKTHBHoro npOHCXO*.IteHHH 140 

- pacTBopeHHbl:A 150 

- cnOHTaHHbl:A 151 

- TepMoMeTaMop~H~ecKoro npOHC-
XO*.IteHHH 138 

- TepMOXHMH~eCKOro npOHCXO*.IteHHH 
139 

- ~YMaponbHbl:A 

raSbl HHepTHble 

142 

148 

- npHpO,ItHble 133 

- pe,ItKHe 149 

ranoreHes 230 

ranoreHHble nopo,Itbl 262 

re:Asep 71 

re:AsepHT 257 

re:AsepHbl:A pe*HM ~oHTaHHpoBaHHH 
BO,It 79 

renHOTepMOSOHa 277 

reHeSHC MHHepanbHblX /TepManbHblX 
BO,It 220 

reOHSOTepMa 276 

reonorH~ecKH:A BospaCT BO,It 244 

reOTeMnepaTYPHoe none 266 

reOTepManbHaH aKTHBHOCTb 282 

- sneKTpOCTaHUHH /reoT3C 299 

reOTepManbHoe none 265 

reOTepMHKa /reoTepMHH 264 

reOTepMH~eCKaH cTyneHb 268 

reOTepMH~ecKH:A rpa~HeHT 267 

reoTepMosoHa 278 

reOXHMH~ecKH:A 6apbep 124 

rH,ItpaTaUHH 231 

ras 6HOXHMH~eCKOro npOHCX0*.IteHHH 136 rH,ItpOreOnorH~ecKH:A 6acce:AH 3 

- BOS,ItYWHoro npOHCXO*.IteHHH 134 

- BynKaHH~eCKoro npOHCXO*.IteHHH 

- nHToc~epHbl:A /BocnpoHsBe,IteHHbl:A 

- MarMaTH~eCKoro npoHCXO*.IteHHH 

rasnH~T 75 

raSOBaH wanKa 78 

raSO-BO,ItHaH CMeCb /SMYnbCHH 73 

raSOBo,ItHHO:A KOHTaKT 57 

raSOBO-*H,ItKOe BKnIO~eHHe 56 

rasoBbl:A COCTaB BO,It 152 

- ~aKTop BO,It 153 

135 

141 

137 

- MaCCHB 6 

rH,ItpOreOnorH~eCKaH CKna,It~aTaH 

06naCTb 2 

- CTpYKTypa 

rH,ItpOTepManbHaH aKTHBHOCTb 283 

- CHCTeMa 284 

rH,ItPOTepManbHoe HSMeHeHHe nopo,It 224 

rH,ItpOTepManbHb1:A npouecc 223 

rH,ItpOXHMH~eCKaH aHOManHH 122 

- SOHanbHOCTb 120 

- HHBepcHH 121 
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rH~pOXHMH~eCKaH 06CTaHOBKa 119 

rH~pOreOXHMHH 118 

ropHo-caHHTapHaH oxpaHa 

rny6HHa raSOOT~eneHHH 

- napoo6pasoBaHHH 295 

112 

156 

HsoTonHHa CTaH~apT MOpCKOa BO~ / 
CMOB 249 

HOHHo-coneBOa KOMnneKC nopo~ 263 

HOHH~a COCTaB MHHepanbH~x/ TepManb­
H~ BO~ 170 

rocy~apcTBeHH~a CTaH~apT Ha MHHepanb-
H~e BO~ 117 KanTa~ MHHepanbH~ BO~ 107 

rpH~oH 72 - TepManbH~ BO~ 108 

rpHseBaH conKa 61 

rpHseBoa BynKaH 62 

- KOTen 63 

rpHSb BynKaHH~eCKaH 59 

- conO~HaH 60 

ryMHHOB~e Be~eCTBa 214 

~e6HT MHHepanbHOa /TepManbHOa / 
BO~ /rasa 90 

~erasa~H MHHepanbHOa /TepManbHOa / 
BO~ 238 

~erH~paTa~HH 232 

~eHHTpH~HKa~H 233 

~ecynb~aTHsa~H TepMOXHMH~eCKaH 235 

~OnOMHTHSa~H 236 

sanac~ MHHepanbH~ /TepManbH~/ 
BO~ reonorH~eCKHe 91 

- MHHepanbH~ / TepManbH~ / BO~ 
9KcnnyaTa~oHH~e 92 

SOHa BOCCTaHOBneHHH 130 

SOHanbHOCTb reOTepMH~eCKaH 274 

- rH~pO~HHaMH~eCKaH 88 

SOHa OKHcneHHH 125 

- caHHTapHOa oxpaH~ 114 

- ~eMeHTa~H 131 

HSBep~eHHe rH~OTepManbHoe /~peaTH­
~eCKoe 80 

HHTepMHTTHpyro~a pe~M ~oHTaHHpo­

BaHHH 81 

HCTO~HHK rasHpyro~a 67 

- rasoBHa 68 

- HHTepMHTTHpyro~a 70 

- KHn~a 69 

- MHHepanbHHa 65 

- TepManbH~a 66 

HsoTonHHa COCTaB MHHepanbH~ / 
TepManbH~ BO~ 248 

64 

Kap6oHaTHoe paBHOBeCHe 246 

KapTa MHHepanbH~ /TepManbH~ / 
BO~ 111 

KaTHOHH~a 06MeH 239 

KOHBeKTHBHaH nepe~a~a Tenna 273 

KOH~eHcaT rasa 157 

- napa 296 

KOH~H~H MHHepanbH~ /TepManbH~/ 
BO~ 115 

KOH~YKTHBHaH nepe~a~a Tenna 270 

KOH~eHTpa~H BO~OPO~H~ HOHOB 
(pH) 132 

KpHonHTOSOHa 279 

MaKpOKOMnOHeHT~ MHHepanbH~ / 
TepManbH~ /BO~ 171 

MeCTopo~eHHe MHHepanbH~ BO~ 11 

- MHHepanbH~ BO~ nOKanbHoe 12 

- MHHepanbH~X BO~ perHOHanbHoe 13 

- TepManbH~ BO~ 14 

- TepManbH~ BO~ nOKanbHoe 15 

- TepManbH~ BO~ perHOHanbHoe 16 

MHKpOKOMnOHeHT~ ~HepanbH~ / 
TepManbH~ /BO~ 172 

MHHepanHSa~H BO~ 204 

Mo~eTa 146 

Hanop rH~ocTaTH~ecKHa 85 

- BO~ npHBe~eHHHa 86 

- BO~ TepMoapTesHaHcKHa 87 

Ha~TeHoB~e Be~eCTBa 215 

OKHcnHTenbHaH cpe~a 127 

OKHcnHTenbHO-BOCCTaHOBHTenbHHa 
nOTeH~an /Eh 125 

-BOCCTaHOBHTenbH~e ycnoBHH 126 

oKpyr ropHo-caHHTapHOa oxpaH~ 113 

onpo6oBaHHe MHHepanbH~ / TepManb­
H~ /BO~ 103 



I 

OpraHHqeCKHe Be~eCTaBa 218 

oca~KH XHMHqeCKHe /xeMoreHH@e 252 

OTKaqKa on@THaH 105 

- on@THO-3KcnnyaTa~HoHHaH 106 

- npo6HaH 104 

OTHomeHHe aprOH-a30THoe 242 

- renHa-aproHoBoe 243 

- reHeTHqeCKOe 240 

- rH~pOXHMHqeCKOe 241 

- xnop-6poMHoe 245 

oqar pa3rpY3KH MHHepanbH@X / 
TepManbH@x/ BO~ 64 

napO-BO~HHaH CMeCb 74 

napOB~eneHHe 292 

naporHAPOTepMa 290 

naporH~pOTepManbHaH CHCTeMa 291 

napnH<I>T 76 

nap 3H~oreHH@a 294 

nO~CqeT 3anaCOB MHHepanbH@X / 
TepManbH@X /BO~ 93 

npaBoBOa CTaTYT MHHepanbH@X / 
TepManbH@X /BO~ 116 

npOBHHUHH MHHepanbH@X BO~ 17 

pa~HoaKTHBHOCTb BO~@ 210 

- ra3a 213 

pa~HorH~poreOnOrHqeCKaH aHOManHH 123 

pa3Be~Ka MHHepanbH@X /TepManbH@x/ 
BO~ 100 

- MHHepanbH@x/ TepManbH@X /BO~ 
~eTanbHaH 102 

- MHHepanbH@x/ TepManbH@x/ BO~ 
npe~BapHTenbHaH 101 

pana 53 

paccon 38a 

- B~enaqHBaHHH 52 

- MaTOqH@a 54 

penHKTOB@a /ocTaTOqH@a 50 

- ce~HMeHTaUHoHH@a 51 

- cMemaHH@a /cno~Horo reHe3Hca 53 

pacTBop rH~poTepManbH@a 47 

- HnOB@a 45 

- MeTannOHOCH@a 48 

- nopOB@a 46 

- py~oo6pa3YID~Ha 49 

pe~HM BO~ ynpyrHa 83 

- BO~ 3nH3HOHH@a 84 

- MHHepanbH@X /TepManbH@x /BO~ 82 

pecypc@ rH~pOTepManbH@e 95 

- MHHepanbH@X /TepManbH@x /BO~ 94 

ce~HMeHTaUHH 237 

CKBa~Ha Ha6nID~aTenbHaH 110 

- pa3Be~OqHaH 109 

coneOTno~eHHe 253 

coneB@e OTno~eHHH MHHepanbH@X / 
TepManbH@X /BO~ 254 

conb HnOBaH 261 

conb<I>aTapa 144 

CO<I><I>HOHH 145 

cneUH<I>HqeCKHe KOMnOHeHT@ MHHepanb­
H@X /TepManbH@x /BO~ 173 

cynb<I>aTpe~YKUHH 234 

cynb<I>H~Ho-Kap6oHaTHoe paBHO-
BeCHe 247 

cyxoa OCTaTOK BO~ 205 

CbeMKa ra30BaH 96 

- renHeBaH 97 

- TepMOMeTpHqeCKaH 98 

- 3MaHaUHOHHaH 99 

TennOBOa nOTOK 271 

TennOMacconepeHOC 272 

Tennonepe~aqa 269 

TepMOra!3nH4>T 77 

TepMoMeTaMop<I>HqeCKHa npouecc / 
TepMoMeTaMop<I>H3M 222 

TepMOMeTpHqeCKHe H3MepeHHH 280 

TepMOMeTpHH reOnOrHqeCKaH 281 

TepMonpoHBneHHH 293 

TepMN nceB~o-<I>YMaponbH~e 203 

- <I>YMaponbH@e 200 

- <I>YMaponbH@e "rnyI5HHHoro" <I>oPMH-
BaHHH 201 

- <I>YMapOnbH@e "noBepxHocTHoro" 
<I>opMHpOBaHHH 202 

TpaBepTHH 256 

TpaBepTHHoo6pa30BaHHe 255 

yrneKHcnOTa arpeccHBHaH 229 

yrnepo~ OpraHHqeCKHa 217 
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~nmH~ 58 

~opMyna raSOBoro COCTaBa BO~ 155 

- XHMH~eCKOro COCTaBa BO~ 219 

~POHT MHHepan&H~ BO~ 18 

~YMapona 143 

SBanopHT~ 260 

SKcranH~H BynKaHH~eCKaH 147 

SMaHHpOBaHHe 250 

sMaHHpYID~a KonneKTOp 251 

SHTan&nHH /Tennoco~ep.aHHe /BO~ / 
napa 298 

9. Arabic alphabetic index 

Index alphab~tique arabe 

Alphabetischer Index in Arabisch 

Indice alfab~tico en arabe 

An~aBHTHHa nopH~OK Ha apa6cKoM H3~Ke 

L'index alphab~tique en langue arabe a ete compile par les Professeurs 

ABDELHALIM et HASSANI-TALEB voir paragr. 3 ). 
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t t-:: J 
CJ h,.:; W 1 J.) I.,:; -2 3 9 

ullS~~ _147 

~~IJ~ _267 

(oJ6JIJo~1 ot ~~ _~16 

o."..~lo~lo-~~ _013 

~~lo~lo-vl~t~ _012 

Q...J~lo~lo-cJ~~ _U15 

o."..~ o~ _0Il 

o...s~ o~ _014 

Q." J....J 1 JaH..)3 _1 12 

~..)3 _236 

~~.P -253 

t~1ij:; J~..,.'p ~56 

.~ ..;~"jIWjJ _170 

o I.eeJ.I u;Ii~'p _152 

~~bb~l.;..S'jJ _132 

.~ u~WjJ -248. 

~ ~ ;tiJ..P _017 

y,;-' ~37 

;lA.IL. o~l~ _154 

J~L. ~~ _U16 

1.tJ1.~~I~ ~44 

oJ~I-...,t~ _090 

l \ , 
Q."J~lo~I~l>..) ·~I -093 

c.::,,~1 JIp.>1 --234 

OJ 6..1 1 o~1 0- ~.i>1 _103 

o~Ic.::"I;~ OJ I; 1 _238 

c.::,,~I~I;1 -235 

-k.lIOJI;1 -232 

c.::,,!;uJIOJIjI-233 

~I;WI.b.lAJyu.;,1 -213 

o ~ l.b l..!.; Y L....t.1 _2 1 0 

~lil --260 

v''' Jil -009 

~~J~~I_012 

~J3';1 ( 1J-15 9 

rJ ~';llyJ -15 9 

-J..JL.~ul.l _~31 

I.Hlb.i l -2 9 8 

t cJl..;;J uJ~ul:.1s I -293 

l y J 

~~J~ _~58 

~I.)~ lu~ -294 

• ~ u lS'J'f _062 

... ~ I~ _005 
o~ul.H 098 

t:,aJ1ul.H -09' 

;WI ~ ul.H _096 
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td 
u' ~~ j.:!- b _1 24 

~I ~,.,~I~b _229 

oLu.Jl~ ~~ _061 

<-9 ~ I.J..:>. _1 0 9 

o .. ~.)~lo.)~1 Jib. -265 

~':f.;lS ~ 0 b _05 9 

{~~ V=f'J~ _066 

t~L';"ii·»J~4~ -2,91 

~lw 'il o.)~ --297 

( 0';'.~.£4 ci j J J"> --2 16 

uj~JI~J-='"' _004 

c.hS ':t IS ~~J-='"' _0 0 7 

~J~~J.> _008 

( t) 

~~.I o~l~ _111 

0 .. ..;...) ~&;.)~luJWb;. -276 

~ f.r..uJ IoNia b.;...c ~ I ¥- _05 3 

t .) J 

~WI ~J jWI ()4 ~.) _056 

o~~b.Jo'M'l.,I~!J.) _006 

~.)~I o.)~1 ~.).) _263 

l jJ 
~~Io~I~4~~j_091 

~J. .).)~J ~l>j _005 

()4 .. W >LA:Lw I ~ .,,1> j _0 9 ~ 
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uj~~ _157 
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~.}jJJl~ ~ -255 

.'J. • j Ii U" t..:s -0 5 7 

-I&.II .~ _12 0 
u'~,J~~ 

~~.)J,J~~ _088 

u.) ~ J...:>. o.h.. ~ Jis.:J -2 7 3 

~<-9~I~ _102 
~~I o~1 O:!' 

o~I&~~~I)'.'tti;' _100 
( 0,J6J1 )~~I 

J."c.fU4 0.J~I ~ -270 

~4b ~J.J>' uj~ _080 

~ b 1; ".,~ I uj ~ -J:: 4 6 

~blJ".,~~~1 uj~ -247 

u.J~1 ~ --269 

{ t' 
~~ o~~ _018 

o~ ~y~ _104 

"WJ~ y.s..::. _lOS 

o~~y~_106 

~~I o~I..J-"'I~ _107 

o.J 6J I 0 ~ I .)oU' I ~ _1 0 8 

o~~ICI....:- -251 

~jJ~ -264 

·LJI·~~ _181 
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Qd\!....,J lA ~ _262 d 1S.ttl 1 ~-'" ,.0:11 Ilf I; _ 259 

l~J 
~~I o~I·~ ~ ~l; ~54 

J;~I~;UI··· _219 
toT ... o~ 

J:' ..... ; _225 

~ .. ~_155 
~1j~o~1 . ~,.,~ I~ ~,~; _228 

\.,p) 4t;,.,~~ ~~~; _226 

~ J ~jl.hJ....<, _087 
~j;~Itp.~~J;->; _227 

l 0 oJ" ~ ; IJ-> J ~~ob _061 

o~ f;.9';"\.e11~ _086 
~~~~; _252 

':?~;~~ _OH5 
~J 

(-b) J§L, _058 

l ~j .l; )os l.b _12 5 
f~l~ _097 

tt' ~;;lEJ~lbl- _266 

o~ Ud~ J.)k _153 
l·I.-J·~LJ ;h1.1..w _144 

o~~J-1~I'p _144 ~l>;I~ _052 

~.;;~ _050 
~~I~L~I~_156 

o~ 
~.;;~ _051 

J 

~ulj~l~ --Z95 o..:..,.w I~~ 'J.~ -0-38 

o~i~~;.)40~ _1'",1 
I~~II '"'te' _055 

to; IJ~~I' J ... I .. if 
o ~ I J. 0 t .) lJ .)40 lJ;. _1 1 2 

~~~ _145 lo;~1 ~~I 

o ~ I ~ YjJ.)'tO l.a _1 1. 3 tfJ 
oJ L,;J I'~ .:u..ll 

.b l.:.aJ I if u..:, I ..lJ ~ _123 
l J~Ci.;J4-- ~ _069 

~~~;I ..lj~ _275 
Q.;.>~oJb~ -200 

..} ~j; ~ ..lj J.- _122 
(U..:i.. ~ o;l> ~ _2 U 1 

·J.JI·~~bj~ _119 ~'ll~ 

(0 ~~~JI;a.> ~ Iu-Sj.)/ ..bj~ _126 
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o ~ Q.i4-- OJ LQj _205 

(~~ )0.)6. 4).)~ _071 

(.)~ J ~ --250 

,:?J~u~:,s --292 

(,:!J~..leJ uJ~~ --271 

lJJ 

~,,~ _018 

~~J~ y.l.i _1~ 1 

Ci.:!"';.) ~ Ii J I.r-J 1lJ'" ~ -2 8 1 
(~,.jj~J 

~1~I~J..l..l1 ~ _Z80 
tOJ~1 ~J..)lJ"'~ J 

v-a ~J ~ Ci..bS _006 

~JISQ.;.>..le ~~ ~_ 203 

0. ,bi-.. Q..u,..) ~ _07 ° 
~~~ _U65 

ujW I .k.J I c::JA'~ _061 

~Iw..~~. -202 
~I~ 

tt' 
.bUJJllf~ljU _140 

~~I~I~ ~IJ" _141 
l~; ,,'.r' J I , 

u~J..,clj~ _134 

~Ii.b jU _151 

J.L...jU _148 

~ I.~ j" _1 5 0 

~~ uJ~ ~J-'~;~ _~29 

u~UJ-!'; ~17 ljW~ ~~J~~j~ _015 

~~~t"..J1 ~ ~J'~ _101 oJlS'~ ~I 04 jU _135 
lOJ 6J1 J -
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l~~j:!JJu~ ~~ ~I~j~ _136 

o.)..)U ~Ij~ _149 

U lS' ~ I Qj9 U ~ Ij ~ _14 2 

ujJb u ~ --290 
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~.) -a. _025 

~,....,.,," a. _0 ~ 9 
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.) ~ h . ..ili:i CI ~ --2 96 
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10. Examples of terms of the glossary (Russian - French - English) 

Exemples de termes du glossa ire (russe - francais - anglais) 

Beispiele fUr das Glossarium (Russisch - Franz6sisch - Englisch) 

Ejemplos de terminos del glosario (ruso - frances - ingles) 

TIpHMepbl TepMHHOnOI'HlieCKOI'O cnOBapH (no-PYCCKH, no-<I>paHuycKH, 

nO-aHI'nH:AcKH) 

term termes Stichw6rter terminos TepMHHbl 

1 52 115 
3 53 
4 54 121 
9 56 131 

57 
11 59 139 
17 61 141 
19 154 
20 65 155 
22 72 156 
23 
26 83 173 
27 84 174 
29 88 192 
30 203 
33 91 
39 241 
41 104 253 
44 106 258 
46 111 263 
48 112 

rHppoI'eOnOI'HlieCKaH CTPYKTypa - O~Ha (HnH HeCKonhKO cMe~H~) I'eOnOI'H'leC­

KHX CTPYKTYP, xapaKTepHSY~XCH 06~HOCThID I'H~pOI'eOnOI'HlieCKHX ycnoBH:A 

(pacnpocTpaHeHHH, ~BH~eHHH H <l>opMHpOBaHHH no~seMHblX BO~). 

Structure hydrogeologique - Une ou plusieurs structures geologiques 

voisines, caracterisees par les m@mes conditions hydrogeologiques (ex­

tension, mouvement et formation des eaux souterraines). 

Hydrogeological structure - one or several similar geological struc­

tures, characterized by the same hydrogeological conditions (exten­

sion, dynamics and formation of ground water) • 



3 rH~poreOnOrHqeCKHa 6acceaH - nO~3eMH~a pe3epByap, co~ep~a~a BO~~ c 

O~HOTHnH~ ycnoBHHMH pacnpOCTpaHeHHH H ~BH~eHHH. (TepMHH BeCbMa Heonpe­

~eneHH~a, HepeKoMeH~yeMHa K ynoTpe6neHHID.) 

Bassin hydrogeologique - Bassin souterrain contenant des eaux ayant les 

memes caracteristiques d'extension et de mouvement. (Le terme est mal 

defini, son utilisation n'est pas recommandee.) 

Hydrogeological basin - an underground reservoir containing waters with 

uniform conditions of distribution and motion (the term-is rather uncer­

tain, not recommended for use) • 

4 ApTe3HaHcKHa 6acceaH - CTPYKTYPH~ nporH6 B KOHconH~HpOBaHHOM ~YH~aMeHTe, 

B~onHeHH~ MO~H~ TO~aMH OCa~OqH~ OTno~eHHa c nnaCTOB~ H Tpe~HHO­

nnaCTOB~ ~OpH30HTaMM nO~3eMH~ BO~, HMeID~a B pa3nHqHOa CTeneHH B~a­

~eHH~e 06naCTH nHTaHHH H pa3rpY3KH. 

Bassin artesien - Depression structurale des terrains consolides, formes 

de couches sedimentaires epaisses, renfermant des nappes captives en 

milieu poreux ou fissure et ayant des zones d'alimentation et de de charge 

pouvant presenter differents caracteres. 

Artesian basin - a structural depr0.ssion in a consolidated basement 

filled with thick sedimentary deposits with stratified/fissured water­

bearing horizons with various areas of recharge and discharge. 

9 BO~OHOCH~ ropH30HT - B~ep~aHHaH no nno~a~H To~a nopo~, Hac~eHHaH 

nO~3eMH~ rpaBHTaqHOHH~ BO~aMH, nO~CTHnaeMaH (H qaCTO nepeKp~BaeMaH) 

cna60npOHH~aeMHMH (HeBo~oHoCH~) nopo~aMH. 

Horizon aquifere - Couche de grande extension, formee de roches litees, 

saturees d'eau souterraine de gravite, sous des roches faiblement per­

meables (non aquiferes), les emprisonnant souvent. 

Water-bearing horizon - an extended mass of layered rocks saturated by 

gravitation water, underlain and frequently overlain by impermeable (no~ 

water-bearing) rocks. 
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11 MecTopo~eHHe MHHepanbHHX BO~ - eCTeCTBeHHoe CKonneHHe nO~3eMHHX MHHe­

panbH~x BO~, xapaKTepH3y~xCH onpe~eneHH~ XHMHqeCKHM cocTaBoM, ~H3H­

qeCKHMH CBOaCTBaMH H rH~pO~HHaMHqeCKHMH oco6eHHOCTHMH. B 3aBHCHMOCTH OT 

TeXHHqeCKOa B03MO~HOCTH H 3KOHOMHqeCKOa uenecoo6pa3HocTH 3KcnnyaTaUHH 

Mo~eT 6~Tb npoMHWneHH~ HnH Henpo~eHH~. 

Gisement d'eaux minerales - Accumulation naturelle d'eaux souterraines 

minerales, caracterisees par des compositions chimiques, des proprietes 

physiques et des particularites hydrodynamiques determinees. L'exp~oi­

tat ion peut ~tre industrielle ou non, ce qui depend de la possibilite 

technique et de l'utilite economique de I 'exploitation. 

Occurence of mineral water - a natural accumulation of mineral waters 

characterized by a defined chemical composition, physical properties 

and hydrodynamic peculiarities. Its exploitation can be commercial or 

non-commercial,depending on technical possibilities and economical ex­

pediency. 

17 fipOBHHUHH MHHepanbHHX BO~ - o6mupHaH TeppHTopHH, xapaKTepH3yro~aHcH 

pacnpOCTpaHeHHeM onpe~eneHHHX THnOB MHHepanbHHX BO~ H e~HHCTBOM OCHOB­

HHX npoueCCOB HX ~OpMHpOBaHHH. 

Province d'eaux minerales - Territoire etendu, caracterise par la 

distribution de certains types d'eaux minerales et par un m~me pro­

cessus principal de leur formation. , 

Mineral water province - a large territory characterized by the occu­

rence of certain types of mineral waters and a ~form process of their 

formation. 

19 Bo~a BynKaHHqeCKaH - nO~3eMHaH, MHHepanH30BaHHaH, 06HqHO TepManbHaH 

Bo~a, ~OpMHp~aHCH B pe3ynbTaTe Hac~eHHH aTMoreHH~X BO~ BynKaHHQeC­

KHMH ra3aMH H napaMH. 
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Eau influencee par Ie volcanisme - Eau souterraine, mineralisee, habi­

tuellement thermale, resultant de la saturation d'eaux d'origine atmo­

spherique, par des gaz et des vapeurs Q'origine volcanique. 

water influenced by volcanicity - ground water, mineralized, usually 

thermal, formed as result of saturation of atmospheric water with vol­

canic gas and steam. 



20 Bo~a MarMaTH~eCKaH - Bo~a, co~ep~a~aHCH B MarMaTH~eCKOM pacnnaBe 

Eau d'origine magmatique - Eau contenue dans Ie magma fondu 

Magmatic water - water contained in a magmatic melt 

22 Bo~a roBeHHnbHaH - Bo~a, o6pasyro~aHcH Ha 60nbmHX rny6HHax, BpesynbTaTe 

9H~oreHH~ (MaHTHaH~, MarMaTH~eCKHX H TepMoMeTaMop~H~ecKHx) npoueccoB, 

BnepB~e nocTynaro~aH B no~seMH~e BO~ seMHOa KOp~. 

Eau juvenile - Eau formee dans les grandes profondeurs, resultant de 

processus endogenes (du manteau, du magma et de thermometamorphisme) 

aparaissant pour la premiere fois dans les eaux souterraines de la 

croate terrestre. (Le terme est.pris dans un sens general). 

Juvenile water - water formed at great depths as result of endogenic 

(mantle, magmatic and thermometamorphic) processes; appearing in the 

earth crust for the first time (the term is generalized). 

23 Bo~a rny6HHHaH - no~seMHaH Bo~a, ~OpMHpyro~aHcH Ha 60nbmHX rny6HHax, B 

ycnoBHHX B~OKHX TeMnepaTYP H ~aBneHHa. (TepMHH Heonpe~eneHH~a). 

Eau souterraine profonde - Eau souterraine formee dans les grandes pro­

fondeurs, subissant de hautes temperatures et de hautes pressions.(Le 

terme est mal defini). 

Deep ground water - ground water formed at great depths, under condi­

tions of high temperature and pressure (the term is not defined) . 

26 Bo~a KapCTOBaH - no~seMHaH Bo~a, HaXO~H~aHCH B KapCTOB~ nonOCTHX. 

Eau karstique - Eau se trouvant dans le~ cavites karstiques. 

Karst water - ground water in karst cavities. 

27 Bo~a MopCKaH - Bo~a cOBpeMeHH~ H ~peBHHx OTKP~T~ Mopea H OKeaHOB, 

xapaKTepHsyro~aHcH (npH OTCYTCTBHH HBneHHa"pas6aBneHHH, KOHueHTpHpOBaHHH 

HnH MeTaMop~HsaUHH) MHHepanHsaUHea nop~Ka 35 r/n,cynb~aTHo-xnoPH~H~ 

MarHHeBO-HaTpHeB~ COCTaBOM (CI 90, 50;- 9, Na+ 77, Mg++ 18 9KB%) H 

xapaKTepH~ HOHHb'iMH OTHOmeHHHMH (CI/B 300, Br/J 1300, Ca/5r 33) 
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Eau de mer - Eau de mers ouvertes et d'oceans, r~cents ou anciens, 

caract~ris~e (en l'absence de ph~nomenes de dilution, de concentration 

et de m~tamorphisme) par une min~ralisation de l'ordre de 35 gIl, eau 

chloruree sulfatee sodique et magn~sienne (CI- 90, SO;- 9, Na + 77, Mg ++ 18, 

en ~quivalents en %) et aux rapports de poids de certains ions (CI/B 

300, Br/I 1300, Ca/Sr 33). 

Sea water - water of recent and old open seas and oceans, characterized 

(without any phenomena of- dilution, concentration or metamorphization) 

by mineralization of the order of 35 gIl, sulphate-chloride magnesium­

sodium composition (CI- 90, SO;- 9, Na+ 77, Mg++ 18 epm %), and speci­

fic ion ratios (CI/B 300, Br/J 1300, Ca/Sr 33). 

29 Bo~a ce~HMeHTa~OHHaH - (CHH: Bo~a penHKToBaH) - no~seMHaH Bo~a, o6pa­

SOBaBmaHCH B pesynbTaTe saxopOHeHHH np~OHH~ BO~ 6acceAHa B npouecce 

ce~HMeHTa~H. 

Eau de s~dimentation - Eau souterraine form~e par l'emprisonnement des 

eaux du fond du bassin en cours de s~dimentation. 

Sedimentation (relict) water - ground water formed as result of burial 

of bottom waters during the sedimentation in a bassin. 

30 Bo~a CHHreHeTH~eCKaH - no~seMHaH ce~HMeHTa~OHHaH Bo~a, O~HoBospacTHaH 

c BMe~am~MH OC~O~HYMH nopo~aMH. 

Eau syng~n~tique (connee) - Eau souterraine de sedimentation de m@me 

Age que les roches s~dimentaires qui les contiennent. 

Syngenetic (connate) water - underground sedimentation water of the 

same age as the enclosing sedimentary rocks. 

33 Bopa MHHepanHSOBaHHaH - npHpO~HaH Bo~a, xapaKTepHsy~aHCH nOB~eHHoA 

MHHepanHsaUHeA (> 1r/n) H (HnH) nOB~eHH~ co~epEaHHeM KaKHx-nH60 

cneUH~H~ecKHx KOMnOHeHTOB (C02 , H2 S, H_SiO~, Fe, As, B H ~p.). 
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Eau min~ralisee - Eau naturelle, caracterisee par une mineralisation 

~lev~e (> 19/1) et (ou) par la teneur en quelques ~l~ments sp~cifiques 

(C02 , H2 S, H~SiO~, Fe, As, B etc.). 

Mineralized water - natural water characterized by higher minerali­

zation (> 19/1) and (or) a higher content of specific components (C0 2 , 

H2 S, H~SiO~, Fe, As, B etc.). 



39 Bo~a TepManbHaH - (CHH: Bo~a rOpHqaH) - npHpO~HaH Bo~a, o6na~aID~aH: 

-TeMnepaTypoR BHWe 3SoC 

-TeMnepaTypoR BNWe TeMnepaTYP@ cnOH nOCTOHHH@X rO~OBHX Tennoo6oPoTOB 

("HeATpanbHoro cnoH") ~aHHoR MeCTHOCTH. 

Eau thermale - Eau naturelle ayant 

-une temperature de plus de 3SoC 

-une temperature superieure a la temperature de la zone a temperature 

annuelle constante (de la zone neutre) du lieu donne. 

Thermal water - natural water with: 

-temperature greater than 3SoC 

-temperature higher than that of the layer with the constant (mean) 

annual temperature ("neutral layer") of a given area. 

41 Bo~a He~THHaH - nO~3eMHaH, B~COKOMHHepanH30BaHHaH Bo~a, KOHTaKTHpYID~aH 

c He~THHoR HnH ra30-He~THHoR 3ane~b~, co~ep~a~aH, 06@qHO, nOB~eHH@e 

KOnHQeCTBa yrneBo~opO~H@X ra30B, OpraHHQeCKHX Be~ecTB, J, Br, BH HeKO­

TOP@X ~pyrHx MHKpOSneMeHTOB. 

Eau de gisement de petro Ie - Eau souterraine ayant une mineralisation 

elevee, eau en relation avec des gisements de petrole ou de gaz de 

petrole, et renfermant habituellement des quantites elevees d'hydrocar­

bures gazeux, des substances organiques, de 1'1, du Br, .du B et quel-· 

ques autres microcomposants. 

Oil-field water - ground water, highly mineralized, in contact with 

oil and gas accumulation, and usually containing higher amounts of 

hydrocarbonic gases, organic matters, J,·Br, B and some other micro­

elements. 

44 Bo~a PY~HHQHaH - Bo~a, nocTynaID~aH B ropH@e B@pa6oTKH npH pa3pa6oTKe 

TBep~@x none3H~X HCKonaeM@X. 

Eau de mine - Eau penetrant dans les puits de mine au cours de l'ex­

ploitation des minerais solides. 

Mine water - water discharging into mines during exploitation of solid 

mineral resources. 
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46 PacTBop nopOB~a - paCTBOp, conep~a~HaCH B nopax ropH@X nopon. 

(B~enHeTcH HS nopon npH HCKYCCTBeHHOM OT~aTHH, non 60nbWHM naBneHHeM) . 

Eau interstitielle - Solution contenue dans les pores des roches. (Cette 

eau en est extraite par compression artificielle sous de hautes pres­

sions). 

Interstitial solution - solution contained in rock pores (this water 

can be extracted by artificial compression under high pressure condi­

tions) . 

48 PacTBop MeTannOHOCHHa - nOnseMHaH, HHorna nOBepXHOCTHaH, MHHepanHSO­

BaHHaH BOna, conep~a~aH nOBHWeHHHe KonH~eCTBa MeTannoB (Pb, Zn, Cu, 

Fe, Li, Cs H np.). 

Solution riche en oligoelements metalliques - Eau mineralisee souter­

raine, parfois superficielle, contenant des quantites elevees de metaux 

(Pb, Zn, Fe, Li, Cs etc.). 

Metalliferous solution - ground water, sometimes surface water, minera­

lized with higher amounts of metals (Pb, Zn, Cu, Fe, Li, Cs and others). 

52 Paccon B~ena~HBaHHH - nOnseMHaH BOna c MHHepanHsa~Hea 60nee 35 r/n, 

~OpMHpYID~aHcH B pesynbTaTe paCTBopeHHH 9BanopHTOB. 

Saumure de lessivage - Eau souterraine a mineralisation de plus de 

35 g/l, formee par dissolution d'evaporites. 

Brine leachate - ground water with mineralization of more than 35 g/l, 

formed by dissolution of evaporites. 

53 Paccon CMemaHH~a - (cno~Horo reHesHca) - no~seMHaH Bo~a c MHHepanHSa­

~Hea 60nee 35 r/n, o6pasoBaBmaHcH B pesynbTaTe CMemeHHH paccona ce~H­

MeHTa~HOHHoro c pacconOM B~ena~HBaHHH HnH B pesynbTaTe B~ena~HBaHHH 

ce~HMeHTa~HOHHHM (HeHaC~eHHHM) pacconOM 9BanopHTOB. 
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Melange de differents types de saumures - Eau souterraine a mineralisa­

tion de plus de 35 g/l, formee par suite du melange de saumure sedimen­

taire et de saumure de lessivage, ou par suite du lessivage d'~vapo­

rites par une saumure sedimentaire (non saturee). 



Mixed brine - ground water with mineralization of more than 35 gil, 

resulting from mixing a sedimentation brine with a brine leachate, or 

ground water formed by leaching evaporites by a (unsaturated) sedimen­

tation brine. 

54 Paccon MaTO~H~a - nepec~eHHHa, Haxo~~aCH B nO~BHEHOM paBHOBeCHH c 

B~na~aro~ea HS Hero TBep~oa ~asoa paccon SaMKHYT~ conepo~H~x 

6acceaHoB. 

Eau-mere - Saumure sursaturee de bassins fermes de salines, et se trou­

vant en equilibre instable avec la phase solide se precipitant. 

Mother brine - oversaturated brine of salines in an instable equili­

brium, with the solid phases precipitating. 

56 rasoBo-EH~Koe BKnro~eHHe - MHHepanHsoBaHH~a (BO~H~) paCTBOp H ras~, 

saKnro~eHH~e B saMKHYTOa MHKpOnOnOCTH SH~oreHHoro MHHepana. 

Inclusion de gaz et de liquide - Solution aqueuse, mineralisee et 

gaz contenus dans des micropores, inc Ius dans un mineral endogene. 

Gas-liquid inclusion - mineralized gaseous solution and gases in clo­

sed microcavities of an endogenic mineral. 

57 raso-BO~HHoa KOHTaKT - nOBepXHOCTb pas~ena Me~y BO~Oa H cBo6o~HOa 

rasoBoA ~asoA B nnaCTOB~ ycnoBHHX. 

Contact gaz-eau - (Interface gaz-eau) - Surface de separation entre 

l'eau et la phase libre du gaz, dans Ie cas de terrains stratifies. 

Gas-water contact - interface between water and free gas phase under 

stratiform conditions. 

59 rpHSb BynKaHH~eCKaH - rnHHHCTaH Macca HeO~HopO~Horo MexaHH~eCKoro 

COCTaBa H paSnHqHOa KOHcHcTeHUHH, o6pasyro~aHcH B pesynbTaTe pasno­

EeHHH ropH~x nopo~ no~ Bos~eacTBHeM B~COKOTeMnepaTypH~X KHC~X BynKa­

HHqeCKHX raso-napOB~X cTpya. 
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Boue volcanique - Masse argileuse de composition granulometrique hete­

rogene et de consistance variee, formee par alteration des roches sous 

l'effet d'emissions de vapeurs-gaz volcaniques acides, a haute tempe­

rature. 

Volcanic mud - a clay mass of heterogenous granulometric composition 

and various consistence, formed by alteration of rocks under the in­

fluence of high-temperature acid volcanic steam-gas emanations. 

61 rpHseBaH conKa - He6onhmOa XOnM, cnOEeHH~a conO~HOa rpHShID, npe~CTaB­

nHIDmHa co6oa ~eaCTBYIDmHa HnH yracmHa rpHseBOa BynKaH. 

Monticule de salse - Petite colline formee de boue de salse, presen­

tant un volcan de boue actif ou eteint. 

Mound of a mud volcano - a small hill composed of volcanic mud, re­

presenting an active or exinct mud volcano. 

65 HCTO~HHK MHHepanhH~ - eCTeCTBeHH~a HnH HCKYCCTBeHHO cos~aHH~a (cKBa­

EHHa, mTonhHH H ~p.) B~XO~ MHHepanhHOa BO~ Ha seMHYID nOBepXHOCTh. 

Source minerale - sortie contractee naturelle ou artificielle (sondage, 

galerie etc.) d'eau minerale a la surface. 

Mineral spring - natural or artificial (bore-whole, gallery etc.) dis­

charge of mineral water at the surface. 

72 rpH~OH - B~O~ B HCTO~HHKe cocpe~oTo~eHHOa CTPYH no~seMH~ BO~. 

Griffon - Issue d'un ecoulement d'eau souterraine dans une source. 

Gryphon - an outflow of a jet of ground water in a spring. 

83 PeEHM BO~ ynpyrHa - peEHM no~seMH~ HanopH~ BO~, o6ycnoBneHH~a pas­

mHpeHHeM BO~ H/HnH YMeHhmeHHeM nopOBoro npOCTpaHCTBa BO~OBMe~aIDmHX 

nopo~. 
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Regime de compression elastique des eaux souterraines - Regime des 

eaux souterraines sous pression, determine par une dilatation des 



eaux et une diminution de l'espace poreux des roches les contenant. 

Regime of elastic compressibility of ground water - regime of confined 

ground water, determined by dilatation of water and/or decrease of pore 

space of water-containing rocks. 

84 PeEHM BO~ 9nHSHOHH~a - peEHM no~seMH~ BO~, cos~aID~acH B nporH6a­

ID~XCH, npeHMy~ecTBeHHO Mono~, BO~OHanopH~ CHCTeMax B pesynbTaTe 

OTEaTHH BO~ HS ynnoTHHID~XCH oca~KOB H nopo~ (oco6eHHo rnHHHcT~) B 

BO~OHOCH~e KonneKTOp~ HnH sa c~eT ynnoTHeHHH caMHX KonneKTopOB, c 

B~TeCHeHHeM BO~ HS HaH60nee norpYEeHH~ HX ~aCTea. 

Reg~me d'elision de~ eaux souterraines - Regime des eaux souterraines, 

se formant de preference dans les syst@mes captifs geologiquement 

recents, des zones de subsidence, avec comme consequence une expulsion 

par pression des eaux des sediments et des roches (principalement argi­

leux) se compactant, et cela ~ers les collecteurs aquiferes, ou par 

suite d'une compaction des collecteurs eux m@mes avec deplacement des 

eaux des parties les plus profondes. 

Regime of elision of ground water - regime of ground water appearing 

mostly in young subsiding confined systems with expulsion of the waters 

included in the sediments and rocks, mainly argillaceous, under pres­

sure into so-called intercalated aquifer collectors during the process 

of compaction or as a result of the compaction of these aquifer col­

lectors themselves with an expulsion of the waters in their most sub­

sided parts. 

88 30HanbHOCTb rH~pO~HHaMH~eCKaH - onpe~eneHHaH saKOHOMepHOCTb HSMeHeHHH 

ycnoBHa ~BHEeHHH no~seMH~ BO~ H HHTeHCHBHOCTH (CKOpOCTH) Bo~oo6MeHa 

B BepTHKanbHOM HnH ropHSOHTanbHOM HanpaBneHHHX. 

Zonalite hydrodynamique - Loi determinee de la modification des condi­

tions du mouvement des eaux souterraines et de l'intensite de l'echange 

d'eau dans la direction horizontale ou verticale. 

Hydrodynamic zoning - law determining the change of the flow pattern 

of the ground water and the intensity (velocity) of the water exchange 

in vertical and horizontal directions. 
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91 3anac~ MHHepanbH~ (TepManbH~) BO~ reonorH~eCKHe - 06mee KonH~eCTBO 

MHHepanbH~ (TepManbH~) rpaBHTaUHOHH~ BO~, co~ep~amHXCH B BO~OHOCHOM 

ropH90HTe, TpemHHHo-~nbHoa 90He HnH B MeCTopo~eHHH (B 06beMH~ e~H­

HH~ax). 

Reserves geologiques des eaux minerales (thermales) - Quantite totale 

des eaux minerales (thermales) de gravite contenues dans l'horizon 

aquifere, la zone fissuree ou le gisement (en unites de volume) • 

Geological reserves of mineral (thermal) water - total amount of 

mineral (thermal) gravitation water contained in an aquifer horizon, 

in a fissured zone or in mineral deposits (in volume units). 

104 OTKa~Ka np06HaH - KpaTKOBpeMeHHaH OTKa~Ka BO~ H9 CKBa~HHH HnH ~Y­

roa BHPa~TKH, npoBo~HMaH ~H onpe~eneHHH ~e6HTa H XHMH~eCKOro coc­

TaBa BO~ c ~enbm HX npe~BapHTenbHoa rH~poreonorH~ecKoa o~eHKH. 

Pompage d'essai - Pompage de courte duree de l'eau a partir d'un 

puits ou d'un autre ouvrage et afin de determiner le debit et la com­

position chimique de l'eau, dans le but d'une estimation geologique 

preliminaire. 

Preliminary pumping test - short-term pumping of water from a bore­

hole or other water point to determine the discharge rate and chemical 

composition of water for preliminary hydrogeological evaluation. 

106 OTKa~Ka OnHTHO-sKcnnyaTaUHoHHaH - ~HTenbHaH OTKa~Ka BO~, npOBO~HMaH 

H9 O~HOa HnH HeCKonbKHX CKBa~H c ~enbm o~eHKH sKcnnyaTa~HoHHHX 9ana­

COB no~seMH~ BO~ rH~paBnH~ecKHM MeTo~oM. 

Pompage experimental d'exploitation - Pompage de longue duree, de l'eau 

d'un ou plusieurs puits, en vue d'evaluer a l'aide de methodes hydrau­

liques les reserves d'exploitation des eaux souterraines. 

Production test - long-term pumping of water from one or several wells 

in order to estimate the exploitable reserves of ground water by 

hydraulic methods. 

111 KapTa MHHepanbH~ (TepManbH~) BO~ - KapTa, nOKa9~BammaH oco6eHHocTH 

XHMH~eCKOro cocTaBa, TeMnepaTYPY, 9aKOHOMepHOCTH pacnpOCTpaHeHHH H, 
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B HeKoTop~X cny~aRx, npoHcxo~eHHe OCHOBH~X THnoB MHHepanbH~x 

(TepManbH~x) BOA. 

Carte des eaux minerales (thermales) - Carte montrant les particu­

larites de la composition chimique, la temperature, la distribution 

et, parfois, l'origine des types principaux des eaux minerales 

(thermales) . 

Map of mineral (thermal) water - a map showing peculiarities of 

chemical composition, temperature, distribution and, in some cases, 

the origin of the major types of mineral (thermal) water. 

112 rOpHo-caHHTapHaR oxpaHa - KOMnneKC ropHo-TexHH~ecKHx, caHHTapH~X 

OSAopoBHTenbH~x H sanpeTHTenbH~ M~ponpHRTH~, ocy~ecTBnRe~a Ha oc-
• HOBe cneUHanbH~X saKOHOAaTenbH~X nono~eHHa B uenRX coxpaHeHHR npH-

pOAH~ ne~e6H~x ~aKTopoB (MHHepanbH~x BOA, ne~e6H~x rpRsea, MHKPO­

KnHMaTa, nnR~ea HAP.), npeAoxpaHeHHR HX OT HCTo~eHHR, HSMeHeHHR 

COCTaBa H CBOaCTB, a TaK~e sarpRsHeHHR. 

Mesures de protection - Complexe de mesures, de travaux de terrain 

et sanitaires, d'assainissement, d'interdictions, effectuees sur la 

base de conditions legales speciales, afin de conserver les carac­

teres medicaux naturels (des eaux minerales, des boues medicinales, 

du microclimat, des plages etc.), ceci afin de les preserver de 

leur appauvrissement, de la modification de leur composition et de 

leurs proprietes a1nsi que de la pollution. 

Protection measures - a complex of technical, sanitary and prohi­

biting measures based on special legislative enactments with the 

aim of the conservation of natural spa factors (mineral waters, 

medicinal mud, microclimate, beaches etc.), of their protection 

from exhaustion, from change of their composition and quality, 

and also from pollution. 

oTAenbH~ KOMnOHeHTOB XHMH~eCKOro cocTaBa, MHHepanHsaUHH, TeMnepa­

TYP~ H A., KOTOp~ Aon~H~ YAoBneTBopRTb MHHepanbH~e BOA~, npeAHas­

Ha~eHH~e AnR Toro HnH HHoro (ne~e6Horo, Tenno-3HepreTH~ecKoro HnH 

npo~wneHHoro) HcnonbSOBaHHR. 

Normes de definition des eaux minerales - Normes (coefficients) de 

la teneur en differents composants chimiques, de la mineralisation, 
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de la temperature, etc., auxquelles doivent satisfaire les eaux 

minerales destinees a telle ou telle utilisation. 

constraints on the utilisation of the mineral (thermal) water - Stan­

dard values (indices) for the concentration of certain chemical compo­

nents, total mineralization, temperature etc. demanded for mineral 

water in the view of their utilization. 

121 rH~pOXHMH~eCKaH HHBepCHH - HSMeHeHHe BepTHKanbHoa rH~pOXHMH~eCKOa 

sOHanbHocTH, npH KOTOpOa OO~HO HaOnID~aeMoe YBenH~eHHe MHHepanH~aHH 

no~seMH~ BO~ c rnyOHHoa CMeHHeTCH ee YMeHbweHHeM. 

Inversion hydrochimique - Modification de la zonalite hydrochimique 

verticale par laquelle l'augmentation habituellement observee de la 

mineralisation des eaux souterraines vers la profondeur, est rem­

placee par une diminution. 

Hydrochemical inversion - modification of the vertical hydrochemical 

zoning where the usually observed increase of the mineralization of 

the ground water with depth is replaced by a decrease. 

131 30Ha ~eMeHTa~HH - (soHa BTopH~Horo cY~~Horo oOora~eHHH) - BepxHHH, 

pacnono~eHHaH no~ SOHOa oKHcneHHH, ~aCTb cynb~H~H~X MecTopo~eHHa, 

B KOTOpoA HS npoca~HBaID~HXCH cBepxy rpYHTOB~X BO~ OTnaraWTCH BTOPH~­

H~e cynb~H~~. 

Zone de cementation - (zone d'enrichissement secondair~.en sulfures) -

Partie superieure d'un gisement de sulfures (situee sous la zone 

d'oxydation) et dans laquelle des sulfures secondaires se deposent a 
partir d'eaux souterraines descendantes. 

Zone of cementation - (zone of secondary sulphide enrichment) -

the upper part of sulphide deposits, situated under the oxidation 

zone, where secondary sulphides are precipitated from descending 

ground waters. 

139 ras TepMOXHMH~eCKOro npOHcxo~eHHH - ras, oOpasYID~aCH B pesynbTaTe 

pasnH~H~X XHMH~eCKHX npo~eCCOB pasno~eHHH MHHepanbH~X H opraHH~eCKHX 

Be~eCTB no~ BnHHHHeM B~COKOa TeMnepaTYp~. 
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Gaz d'origine thermochimique - Gaz formes par suite de processus 

chimiques divers de decomposition de substances minerales et or­

ganiques, sous l'influence d'une temperature elevee. 

Gas of thermochemical origin - gas formed as the result of vari­

ous chemical processes of decomposition of mineral and organic 

matters under influence of high temperature. 

141 ras nHToc~epH~ - ras, 06pasYID~aCH B nopo~ax ~HToc~ep~. (TepMHH 

Heonpe~eneHH~a, He peKoMeH~yeMHa K ynoTpe6neHHID). 

Gaz originaire de la lithosphere - Gaz se formant dans les roches 

de la lithosphere (terme imprecis et d'emploi non recommande). 

Lithospheric gas - gas formed in the rocks of the lithosphere 

(term is uncertain, not recommended for use) . 

154 rasoco~epEaHHe (rasoHac~eHHocTD) BO~ - 06~ee co~epzaHHe raSOB 

(cnoHTaHH~ H pacTBopeHH~) B Mn. B 1 n. BO~ npH HT~ (npH TeM­

nepaType OOC H ~aBneHHH 760 MM pTYTHoro cTon6a). 

Saturation en gaz des eaux (teneur) - Teneur totale en gaz (spon­

tanes et dissous) en ml par litre d'eau pour NTP (pour une tempe­

rature de OOC et une pression de 760 mm de mercure). 

Gas saturation (concentration) in the water - total content of 

(spontaneous and dissolved) gas in ml per one liter of water 

under Standard conditions (temperature of OOC, pressure of 760 

mm Hg) . 

155 ~opMyna raSOBoro COCTaBa - COKpa~eHHaH ~opMa B~aEeHHH raSOBoro 

aHanHsa BO~ B BH~e ~BYX nceB~0-~p06ea, nepBaH HS KOTOP~ nOKas~­

BaeT rasoco~epEaHHe (r) B Mn/n, BTopaH-COCTaB ra3OB,npHcYTcTBYID­

~X B KOnHqeCTBe He MeHee 10 06.% (B ~en~ qHCnax). B qHCnHTenHX 

YKa3~BaIDTcH cnOHTaHH~e ra3~, B 3HaMeHaTenHX - pacTBopeHH~e. lle­

pe~ ~06DID YKas~BaIDTcH Cne~~HqeCKHe ra3~ - CO 2 H H2 S (r/n) H Rn 

(HKH/n), nocne ~P06H - TeMnepaTypa BO~~ - T(OC). 

npHMep: Ma~eCTa 

CKB. T1 
r 23 N2 73 CH~11 C0 2 10 

203 H2 S 52 C0 2 31 N2 13 
T 30 
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Formule pour la representation de la composition en gaz des eaux -

Forme abregee exprimant l'analyse des gaz des eaux, sous forme de deux 

pseudofractions, la premiere montrant la teneur en gramme Jg) en mIll, 

la deuxieme indiquant la composition des gaz existan~en ~uantite d'au 

moins 10 % (en chiffres ronds ; les numerateurs comprennent'les gaz 

spontanes, les denominateurs les gaz dissous). Devant les fractions 

sont indiques les gaz specifiques CO2 etH2S (en gIl) et Rn (nCi/l) 

et apres la fraction la temperature de l'eau T (oC). 

Exemple: Matsesta 23 N273 CH .. 11 CO 2 ,10 T 30 H2S 0,400 g - -
Puits T1 203 H2S 52 C0231 N2 13 

Formula for composition of gas contained in water - abbreviation to 

represent a gas analysis of water by pseudo-ratios; the first one 

shows the gas content (g) in mIll, the second one the composition of 

the gas with the concentrations not less then 10 vol.% (rounded 

values; the numerators indicating spontaneaous gases, the denomina­

tors dissolved gases.). Specific gases - CO2 and H2S (both gIl) and 

Rn (nCi/l) - are given in front of the two ratios, the temperature T 

(oC) behind. 

Example: Matsesta 

.Hole T1 

23 N273 CH .. 11 C0210 
g 

203 H2S 52 C0231 N2 13 
T 30 

156 rny6HHa raSOOT~eneHHH - rny6HHa Ha~ana B~eneHHH raSOB HSBO~ Bcne~­

CTBHe CHH~eHHH ~aBneHHH (B CTBone CKBa~HH HnH B npHpO~HOM KonneK­

Tope) B M OT nOBepxHocTH SeMnH. 

Profondeur du degagement initial des gaz - Profondeur en m mesuree ~ 

partir de la surface du sol et ~ laquelle Ie degagement spontane des 

gaz hors de l'eau commence, par suite d'une diminution de pression 

(~ l'interieur du puits ou dans Ie collecteur naturel). 

Depth of initial degassing - depth of the first spontaneous degassing 

in a water column because of pressure decrease in m below ground 

level (in a well or in a natural collector). 

173 Cne~H~H~ecKHe KOMnOHeHT~ MHHepanQH~ (TepManQH~) BO~ - KOMnOHeHTH 

XHMH~eCKOro (HOHHo-coneBoro H rasoBoro) COCTaBa BO~, HMero~e Ba~Hoe 

reHeTH~eCKoe HnH npaKTH~eCKoe (ne~e6Hoe, npOMHmneHHoe) SHa~eHHe: 
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CO2 , H2S (+ HS-), Rn, Fe, As, H .. SiO .. (+HSi0 3 ), Br, J, Copr H HeKO­

Top~e ~p. 



Elements specifiques des eaux minerales (thermales) - Gaz, ions ou 

molecules contenus dans les eaux minerales (thermales) ayant une 

signification geochimique ou pratique: CO 2 , H2 S, Fe, As, Br, I, B, 

F, H4Si04 et quelques autres. 

Specific components of mineral (thermal) water - Gases, ions and mole­

cules of mineral (thermal) waters with a great importance for geo­

chemical or practical purposes: CO 2 , H2 S, Fe, As, Br, J, B, F, H4Si04 

and some others. 

174 Bo~a rH~poKap6oHaTHaH - Bo~a, co~ep*a~aH HOH HeO; 06~HO 60nee 70 

3KB.% Bcex aHHoHoB, npH co~ep*aHHH Ka~oro H3 ~pyrHx aHHOHOB MeHee 

20 3KB.%. 

Eau hydrocarbonatee (bicarbonatee) - eau contenant ordinairement plus 

de 70 % dlequivalents de Ilion He0 3 _, par rapport a la somme de tous 

les anions, la teneur de chacun des autres anions etant inferieure a 
20 % dlequivalents. 

Bicarbonate water - water containing usually more than 70 epm % of 

He0 3 _ions related to all anions each of those with an individual con­

tent less than 20 epm %. 

192 Bo~a nonHMeTannHqeCKaH - Bo~a, B KOTOPO~ co~ep*HTCH B nOBhlWeHH@X 

KOH~eHTpa~HHX HeCKonbKO MeTannOB (Fe, As, eu, Zn, Pb H ~p.). 

Eau polymetallique - Eau contenant des concentrations elevees 

en certains metaux (Fe, As, eu, Zn, Pb et autres) . 

Polymetallic water (water containing heavy metals) - water with 

higher concentrations of some metals (Fe, As, eu, Zn, Pb, etc.). 

203 TepM@ nceB~o-~YMaponbH@e - TepManbH@e BO~@, 6nH3KHe no CBoeMY XHMH­

qeCKOMY COCTaqy ~YMaponbH@M TepMaM, HO o6pa3ywmHecH B pe3ynbTaTe 

Hac~eHHH rpYHTOB@X (HHor~a nOBepxHocTH@X) BO~ ra3aMH, B~enHBmHMHCH 

H3 TeHManbH@X BO~ 60nee rny6oKo~ ~HpKynH~HH. 

Sources thermales pseudofumerolliennes - Eaux thermales dont la com­

position chimique est voisine de celIe des eaux thermales fumerol­

liennes, mais qui se forment par une saturation des eaux souterraines 
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(quelques fois superficielles) en gaz provenant d'eaux thermales 

circulant plus profond~ment. 

Pseudo-fumarolic thermal spring - springs discharging thermal water 

similar in its chemical composition to that of fumarolic thermal 

springs, but formed as a result of saturation of ground water, (some­

times surface water) with a gas phase released from deeper circu­

lating thermal water. 

241 OTHomeHHe rH~pOXHMHqeCKOe - OTHomeHHe ~BYX paCTBopeHH~X B MHHepanbHoR 

(TepManbHoR) Bo~e raSOB HnH HOHOB, HMe~~HX Ba~Hoe reOXHMHqeCKOe 

(reHeTHqeCKoe) SHaqeHHe, HanpHMep: CI/Br, B/J, He/Ar, Ar/N 2 , 3He/ 4 He 

H ~p. 

Rapport ionique - Rapport de deux gaz ou d'ions en solution dans une 

eau min~rale (thermale) et ayant une signification g~ochimique (g~n~­

tique) importante. Exemples: CI/Br, B/I, He/Ar, Ar/N 2 , 3He/ 4 He etc. 

Ionic (hydrochemical) ratio - ratio of two dissolved gases or iones 

in mineral (thermal) water with a special geochemical (genetic) sig­

nificance. For instance: CI/Br, B/J, He/Ar, Ar/N 2 , 3He/ 4 He etc. 

253 ConeoTno~eHHe - oca~eHHe coneR B cKBa~HHax, B eCTeCTBeHH~X KonneK­

Topax, Ha nOBepxHocTH SeMnH HnH B Tpy60npoBo~ax HS MHHepanbH~x (Tep­

ManbH~) BO~, npH HapymeHHH B HHX Tex HnH HH~X ~HSHKO-XHMHqeCKHX 

paBHoBecHR, HHor~a npH CMemHHH BO~ paSnHqHOrO COCTaBa. 

90 

Pr~cipitation de sels - Pr~cipitation de sels a partir d'eaux min~­

rales (thermales) dans les puits, les collecteurs naturels, a la sur­

face du ~ol ou dans les conduites d'adduction d'eau, par suite de 

telle ou telle rupture d'~quilibre physique, parfois a la suite d'un 

\m~lange d'eaux de composition diff~rente. 

Salt precipitation - deposition of salts from mineral (thermal) 

waters in wells, in natural collectors, on the ground surface or in 

pipe-lines caused by any disturbance of the physico-chemical balance, 

sometimes by mixing of water with different composition. 



258 Bepe~HH - TOHKo~HcnepcHHA oca~OK aMop~HoA cepH H OCTaTKOB KneTOK 

cepHHX 6aKTepHA, o6pasyw~AcH B pesynbTaTe 6HOXHMH~eCKHX npo~eCCOB 

OKHcneHHH cepOBo~opo~a npH BHXo~e cynb~H~HHX BO~ Ha nOBepXHOCTb. 

(TepMHH npOHCXO~HT OT HaSBaHHH KYPopTa Bape~ BO ~paH~HH). 

Baregine (glairine) - Precipite de soufre amorphe finement disperse 

et de restes de cellules de bacteries sulfureuses, se formant a la 

suite de processus biochimiques d'oxydation d'hydrogene sulfure des 

eaux sulfureuses. (Le terme doit son nom a la station thermale de 

Bareges en France). *) 

Baregine - a fine-dispersed precipitate of amorphous sulphur and of 

relics of cells of sulphur bacteria formed on the surface by bio­

chemical processes during hydrogen sulphide oxidation in the outflow 

of water containing bisulphide (the term is derived from the spa of 

Bareges in France). 

263 HOHHo-coneBoA KOMnneKC nopo~ - CYMMa coneA H HOHOB, co~ep~a~HXCH B 

ropHoA nopo~e - B TBep~oA (Bo~HopacTBopHMOA) ~ase, B BH~e o6MeHHHX 

HOHOB H B nopOBOM paCTBope. 

Somme des ions et de sels solubles, dissous et echangeables contenus 

dans les roches - Somme des sels et des ions contenus dans les roches 

sous forme de la phase solide soluble dans l'eau, des ions echange­

abIes et de la solution situee a l'interieur des pores. 

Sum of ions (soluble, dissolved and exchangeable) in rocks - sum of 

salts and ions in a rock, present as solid, water-soluble phase, as 

exchangeable ions and i~ the pore solution. 

*) A Bareges il s'agit en fait d'une bioglee. 
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